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  اشغالحمايت از اموال فرهنگي در زمان جنگ و 
  ؛لاهه 1954با تاكيد بر كنوانسيون 

 ايران. ا. جنگ تحميلي عراق عليه ج: مطالعه موردي

  *فريد آزادبختتر كد

  **سارا بلخي

  ديباچه
تخريب اموال فرهنگي در گذشته به عنوان جزئـي از پيامـدهاي متعـارف جنـگ تلقـي      

شد كه اين امر با وقوع جنگ جهاني دوم و نقض شـديد مقـررات جنگـي و ناديـده      مي
گرفتن مصونيت اين اموال و عدم كفايت قوانين و مقررات حقوقي موجود بـر همگـان   

زبور در حـين مخاصـمات مسـلحانه از    اي كه حمايت از اموال م آشكار گرديد؛ به گونه
                                                           

الملل و عضو هيات علمي دانشكده حقوق دانشگاه  دكتراي حقوق بيندكتر فريد آزادبخت * 
  (faridazadbakht@ymail.com). است )نويسنده مسئول(آزاد اسلامي، واحد كرمانشاه، 

 يد اشرفيدانشگاه شه از الملل ارشد حقوق بين يكارشناسآموخته  سارا بلخي دانش **
  (sarabalkhi@yahoo.com). است ياصفهان

 3/7/1391: پذيرش  11/2/1391: تاريخ دريافت
  .95-141 ص ، ص1391 زمستان، 3، سال نهم، شماره (ISJ)المللي  فصلنامه مطالعات بين
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در اين ميان، تخريب، حملـه  . طريق وضع مقررات خاص مورد توجه بسيار قرار گرفت
و غارت اموال فرهنگي به عنوان آثار اجتناب ناپذير جنـگ، از نظرهـا دور نمانـد و بـه     

آميز آن سعي در وضع مقرراتي در راستاي برقرار ساختن تعـادل ميـان    جاي محو اغراق
اسناد مصوب اصـل را  . ها در مواردي گرديد فاظت از اموال و ناديده گرفتن حريم آنح

بر حمايت از اموال فرهنگي در زمان جنگ نهاده و تنها در مواردي استثنايي صـدمه بـه   
 .اند آنها را براي حفظ اهداف بسيار ضروري مجاز شمرده

از اهميـت   مان جنـگ حمايت از اموال فرهنگي در ز 1954كنوانسيون در اين بين، 
هاي مختلفي  بسزايي برخوردار است؛ چراكه از يك سو اصول خود را بر تركيب گرايش

و حقوق ميراث فرهنگي بنا نهـاده و   يفركي يالملل حقوق بشردوستانه، حقوق بين: چون
جهت به اجرا در آوردن مقررات توسط  يبيني ساز و كارهاي گر اقدام به پيشياز سوي د

  . طرف در سه وضعيت صلح، مخاصمه و اشغال نموده است و بي طرفين متخاصم
گوناگون زندگي بشر،   يها با آشكار شدن اهميت ميراث فرهنگي در پيشرفت جنبه

المللي در راستاي صيانت  ي بين نقض حرمت اين آثار توجيه ناپذير شد و اين بار جامعه
وانايي مقابله با وقوع جنـگ  اما اين مهم هم ت. هاي مشترك خود مدعي گرديد از سرمايه

در . ناپذير خـود هسـتيم   هاي تجديد ي سرمايه را نيافت و ما كماكان شاهد نقض گسترده
ان، تخريب آثار فرهنگي بسياري در جنگ تحميلي كشورمان با عراق شاهدي بـر  ين ميا

الملل عرفي و قـراردادي را بـه    باشد كه نقض تمام عيار تعهدات حقوق بين اين ادعا مي
  .تصوير كشيده است

ن نوشتار نگاهي گذرا به اسناد موجود در حقوق بشردوستانه داريم، سـپس  يدر آغاز ا
رد و در نهايـت تبيـين و مطالعـه    يگ يقرار م يمورد بررس 1954به تفصيل، كنوانسيون لاهه 

  .باشد موردي تخريب آثار فرهنگي ايران در جنگ با عراق خاتمه بخش موضوع مي

  به اسناد حقوق بشردوستانهنگاهي گذرا . 1
حمايت از اموال فرهنگي در حين مخاصمه از طريق اسناد مختلـف مربـوط بـه حقـوق     

مسـتقيم اعمـال   غير جنگ مدون گرديده است كه چنين حمايتي گاه مستقيم و گـاه نيـز  
المللي بررسي شده، تا نقاط ضـعف   در اين مبحث، مفاد چندين سند معتبر بين. گردد مي

  .شخص گرددو قوت آنها م
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  لاهه 1907و  1899  يها كنوانسيون. 1.1
هاي آنها، به حمايت از اموال  و پيوست 1907و  1899هاي لاهه  به طور كلي، كنوانسيون

. انـد  اي مختصر نموده و مقررات اندكي را به اين موضوع اختصـاص داده  فرهنگي اشاره
دفـاع   بـي  هـاي  اختماناد شده، غارت و تخريب اموال دشمن از جملـه س ـ يمطابق اسناد 

باشد و تنها در  ي تمامي اموال خصوصي ممنوع مي فرهنگي و غيرفرهنگي و نيز مصادره
هـاي   افـزون بـر ايـن، دولـت    . صورت اقتضاي ضرورت نظامي تخطي از آن جايز است

ي كنوانسيون ملزم به اتخاذ كليه تدابير لازم در راستاي عدم تهاجم به اماكن  امضاء كننده
باشند و بـه منظـور حفاظـت بيشـتر از امـوال       فته به هنر، علم و مذهب مياختصاص يا

گـذاري آنهـا بـا هـدف آگـاه سـاختن طـرف مخاصـمه          فرهنگي خود اقدام به علامـت 
هـا   ي تمام مؤسسات عمـومي از جملـه مـوزه    دولت اشغالگر نيز مسئول اداره. نمايند مي

قصد وارد نمودن خسارت كلي  گرديده و در اين راستا تمام تصرفات و تخريباتي كه به
به اماكن هنري و تاريخي، علمي و مذهبي و همچنـين آثـار هنـري يـا علمـي صـورت       

  ).56ماده (باشد  گيرد ممنوع بوده و قابل پيگرد مي مي
لاهه نيز در خصوص بمباران توسط هواناوها، مقرراتـي دارد كـه    1907كنوانسيون 

اختصـاص يافتـه بـه هنـر، علـم و مـذهب        داشتن مخاصمه از اماكن  به منظور دور نگه
اد ي ـي حمـايتي   اين درحالي است كه دامنه. بايستي تمام اقدامات احتياطي صورت گيرد

  . گيرد شده صراحتاً اماكن تاريخي را دربرنمي
اد شده در ممانعت از ورود خسارات شديد بـه امـوال   يهاي  به هرحال، كنوانسيون

و كليسـاي   1»لـون «ي  اند و سوختن كتابخانـه  دهفرهنگي موفقيت چنداني به دست نياور
رويدادهاي جنگ جهـاني دوم از جملـه غـارت    . شاهدي بر اين ادعاست 2»ريمز«جامع 

اي مشـابه، وضـعيت نامناسـب حمايـت از      ها، به گونـه  اموال فرهنگي اروپا توسط نازي
تلقـي   پيگيري قضـيه در محكمـه نـورنبرگ و   . سازد اموال فرهنگي را به ذهن متبادر مي

بـه   3تخريب و غارت اموال فرهنگي به عنوان جنايت جنگي و معرفي آلفرد روزنبـرگ، 
غـارت و تخريـب امـوال     بر مبنيهاي محوله، از جمله صدور دستور  ي مسئوليت واسطه

                                                           
1. Library at Louvain. 
2. Rheims Cathedral. 
3. Alfred Rosenberg. 
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فرهنگي به عنوان جنايتكار جنگي، به منزله تسـكيني بـر جنايـات ناشـي از تخريـب و      
ي  ها نبوده است و جامعـه  ا پاسخگوي تمام كاستيغارت اموال مورد بحث تلقي شده ام

ت ي ـه نقـش و اهم كشايان ذكر است . ي را از پرداختن به اسناد ديگر بازنداشتالملل بين
اي خـاص در هنگـام تـدوين مقـررات لاهـه در       هاي مورد اشـاره بـه گونـه    كنوانسيون

ل شـده  المللي به عرف تبـدي  خصوص حقوق جنگ زميني كه در اثر پذيرش جامعه بين
 )1(.بود، آشكار گرديد

كنوانسيون چهارم ژنو درباره حمايت از افراد غيرنظامي در زمان جنگ و پروتكل . 1.2
  1977اول الحاقي 

كنوانسيون چهارم ژنو، تخريب و غـارت امـوال شخصـي مـورد تملـك خصوصـي يـا        
 از ايـن روي، امـوال فرهنگـي بـه صـورت ضـمني از چنـين       . داند عمومي را ممنوع مي

به علاوه، در اين سند مقرراتي درباره رعايت حقوق افـراد   1.شوند مند مي مصونيتي بهره
. پردازنـد  اي ديگـر بـه حمايـت از امـوال فرهنگـي مـي       ها نيز به شيوه وجود دارد كه آن

توان به عنوان يكي از اسناد پيشگام توجه به حقوق بشر در  كنوانسيون چهارم ژنو را مي
چرا كه ايـن سـند مفـاهيم نـوين      ؛ل و آثار فرهنگي به شمار آوردزمان جنگ و نيز اموا

را مورد اشاره قرار داده كه با گذشت زمان و به دنبال آن، تصويب اسناد ديگري  ياريبس
المللي مطـرح   در راستاي پيمودن مسير و محور توسعه و تكامل حقوق بشردوستانه بين

ترام نسبت به مواردي چون عرف، رفتار ، رعايت اح27ماده  براساسبراي مثال، . اند شده
المللي را نسـبت بـه    ي بين پذيرش چنين مقرراتي جامعه. باشد و مذهب افراد الزامي مي

ها جز با تكيـه   اين مسئله آگاه ساخت كه؛ دست يافتن به حمايت واقعي از حقوق انسان
شـمار   ي مسـلم آن بـه   بر حفظ و شناخت هويت و تمدن آنان كه اموال فرهنگي نشـانه 

المللي صـليب سـرخ اقـدام بـه      در چنين شرايطي، كميته بين. گردد روند، محقق نمي مي
رد كه به دنبال ممانعت از انجام اعمـالي  ك 2»نسل كشي فرهنگي«مطرح نمودن اصطلاح 

  )2(.مشابه با آن چه كه در كنوانسيون عنوان شده است، بود

                                                           
ه دولت اشغالگر، حق ضبط و يا تخريب اموال مورد اشاره كشايان ذكر است . 53و  33مواد . 1

 .باشد را در صورت اقتضاي ضرورت نظامي دارا مي
2. cultural Genocide. 
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هـاي   محـل و  ، كارهاي هنـري پروتكل اول كنوانسيون ژنو، صراحتاً اماكن تاريخي
رونـد تـابع حمايـت خـاص      عبادت را كه ميراث فرهنگي يا معنوي مردم به شـمار مـي  

اسناد پيشين، عمده توجه خود را بـر حمايـت از    برخلافاين سند،  1).53ماده (داند  مي
پروتكـل دوم دربـاره    16عبارت مورد اشاره نيـز در مـاده   . اموال ملموس گذاشته است

پروتكل از اين مسئله فراتر رفته . المللي، تكرار شده است مخاصمه غيربينهاي  وضعيت
ها، نقض شديد حقوق اموال فرهنگـي را بـه    و مصاديقي را عنوان نموده كه ارتكاب آن

به عنوان نمونه، حمله يا وارد ساختن خسارت شديد به اموال مـورد اشـاره    .دنبال دارد
شـود،   هاي ويژه از طريق تدابير خاص اعمال مي كه نسبت به آنان حمايت 53ي  در ماده

» جنايت جنگـي «و انجام چنين اعمالي  )85، ماده 4بند د، پاراگراف (از اين جمله است 
هاي جهاني پيشين توجه همگـان   در واقع، تجربيات تلخ ناشي از جنگ. رود يبه شمار م

فرهنگـي در  تري در خصوص حمايـت از امـوال    را به تصويب مقررات مؤثرتر و جامع
  .ي معطوف ساختالملل بينطول مخاصمات مسلحانه اعم از داخلي و 

  لاهه  1954بررسي اجمالي كنوانسيون . 2
  كنوانسيون در يك نگاه . 2.1

اقدام به تعريـف و تعيـين دامنـه امـوال فرهنگـي       1اين سند در بندهاي الف و ب ماده 
اين اموال محدود بـه امـوال   از يك سو : باشد نموده است كه واجد دو شرط اساسي مي

 يگيرنـد؛ و از سـو   ي اموال ملمـوس جـاي مـي    اند كه در زمره منقول و غيرمنقولي شده
گر اموال پيش گفته بايد براي فرهنگ ملل داراي اهميت حيـاتي باشـند كـه عليـرغم     يد

اي جهت احراز اين وصف و عنوان پيش بينـي   توجه به اين موضوع، مرجع و يا ضابطه
 .تنگرديده اس

در واقع، طبق اين سند، اموال فرهنگي صرف نظر از تعلق به ملتـي خـاص، امـوال    
فرهنگي كليه بشريت تلقي گرديده كه حمايت از آنها براي تمـامي اقـوام جهـان حـائز     

باشد و رسيدن به چنين رژيم حمايتي مؤثري تنها در پرتو اتخـاذ تـدابير لازم    اهميت مي
بـه موضـوع   ) 7-1مواد (فصل اول مقررات . اشدب در زمان صلح و جنگ امكان پذير مي

                                                           
از كنوانسـيون چهـارم لاهـه     56ي تـدوين مـواد    اعمال رژيم حمايتي خاص پروتكل نتيجه. 1

  .باشد مي 1874ل سكي برو بيانيه 8و نيز ماده  1907
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ي تعريـف   پردازد و در اولين گام، اقـدام بـه تعيـين دامنـه     حمايت از اموال فرهنگي مي
پس از قرار دادن اموال منقول و غيرمنقولي كـه بـراي فرهنـگ ملـل مختلـف      . نمايد مي

مندي از رژيم  رهها در فهرست به باشند و نيز اماكن نگهداري آن داراي اهميت فراوان مي
اتخاذ تـدابير حمـايتي لازم در زمـان     بر مبنيهاي خاص، به تعهد كليه متعاهدان  حمايت

از » ضـرورت نظـامي  «پردازد كه تنها در صورت احراز حالـت   صلح، جنگ و اشغال مي
ي حفاظـت   ، مقولـه )11-8مـواد  (در فصل دوم . گردند اجراي برخي تعهدات معاف مي

بر اين اساس، تعداد محدودي از اموال فرهنگـي غيرمنقـول كـه    گردد و  ويژه مطرح مي
هاي نگهداري اموال فرهنگي منقـول   باشند و نيز پناهگاه مي داراي اهميت اساسي فراوان

كه از مراكز صنعتي و يا اهداف مهم نظامي داراي فاصله مناسبي هستند و براي اهـداف  
انـد، از   رد اسـتفاده واقـع نشـده   نظامي از جمله نگهداري سلاح و كادر نظـامي نيـز مـو   

هاي متعاهد مكلف بـه فـراهم    در اين راستا، دولت. باشند مصونيت خاص برخوردار مي
اند كه از انجام  ساختن مصونيتي خاص براي اموال مندرج در رژيم حمايتي ويژه گرديده

يـق  اموال داراي حمايت ويـژه از طر . اند هرگونه عمليات خصمانه بر عليه آنها منع شده
اد شده بهره مند بوده و تا يهاي خاص و ثبت در دفاتر يونسكو از شرايط  گذاري علامت

حمـل و  . مانـد  ي نظامي قرار نگيرند، مصونيت آنها نيز برقرار مي زماني كه مورد استفاده
بخش بعـدي كنوانسـيون را بـه    ) 112-14مواد (نقل اموال فرهنگي تحت حمايت ويژه 

در اين راستا شـرايط خاصـي مقـرر گرديـده و در مـوارد      خود اختصاص داده است كه 
متصـديان حمايـت از امـوال    ) 15ماده (فصل چهارم . باشد فوري تخطي از آن جايز مي

گـذاري امـوال    ي علامت نحوه) 16-17مواد (فرهنگي را مطرح ساخته و پنجمين فصل 
سيون در فصـل  ي حدود اعمال كنوان دامنه. مورد حمايت كنوانسيون را بيان نموده است

مطرح گرديده است كه مقررات مورد بحث محدود به مخاصـمات  ) 18-19مواد (ششم 
هاي صلح، عدم شناسـايي حالـت جنـگ بـين اطـراف       شود و به موقعيت المللي نمي بين

-29مـواد  (فصل بعدي . يابد المللي نيز تسري مي درگيري، اشغال، و مخاصمات غيربين
ي اجرايي كنوانسيون محول ساخته و در ايـن   ه آيين نامهي اجراي قرارداد را ب نحوه) 20

هاي حامي در راستاي اجرايي شدن هر دو سند، با در نظر  ميان اقدام به پيش بيني دولت
در ادامــه، شــرايط . گــرفتن منــافع طــرفين مخاصــمه و امــوال فرهنگــي، نمــوده اســت

خصـوص، تعهـد بـه    هاي م نامه برخورداري اعضاء از كمك يونسكو، حق انعقاد موافقت
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انتشار متن كنوانسيون و ترجمه آن، ارايه گزارش درباره اقدامات انجام شده به صـورت  
ي برقراري جلسات و مقرر نمودن تدابير لازم در حدود قـوانين   بار، نحوه سال يك 4هر 

  . جزايي خود نسبت به متخلفين، مورد اشاره قرار گرفته است
پروتكل . نيز به كنوانسيون ضميمه شده است همان طور كه اشاره شد، دو پروتكل

. نمايـد  ماده تشكيل شده، تعهدات بيشتري را بر دولت اشغالگر تحميل مي 15اول كه از 
. باشـد؛ ب  ي اشغال شده ممنوع مـي  خروج اموال فرهنگي از منطقه. بر اين اساس، الف

امـوال  . پگـردد؛   هاي اشغال شـده ضـبط مـي    تمامي اموال فرهنگي وارد شده از دولت
به دارنـدگان  . شود؛ و ت ي جنگ به كشور مبدأ برگردانده مي توقيف شده پس از خاتمه

با حسن نيت هر مال فرهنگي كـه موضـوع اعـاده واقـع شـده، غرامـت لازم پرداخـت        
 يباشـد و بـه موضـوعات    ماده مي 48پروتكل دوم كنوانسيون نيز كه مشتمل بر . گردد مي

هاي چندجانبـه قـانوني    عوا، استرداد مجرمين و كمكهمچون صلاحيت كيفري، اقامه د
به علاوه، پروتكـل رژيـم حمـايتي ديگـري را موسـوم بـه رژيـم        . اختصاص داده است

حمايت پيشرفته از اموال فرهنگي مطرح نموده است كه برخورداري از آن نيازمنـد سـه   
ريت اول، مـال بايـد از اهميـت بـالايي بـراي بش ـ      ي در درجـه : باشـد  شرط اساسي مـي 
ي دوم، از طريق تدابير اجرايي مناسب و قانون داخلـي مـورد    در درجه. برخوردار باشد

. حمايت قرار گرفته باشد و در نهايت، به منظور اهداف نظامي به كار برده نشـده باشـد  
دهد و  پروتكل همچنين مقررات مربوط به زمان صلح موجود در كنوانسيون را بسط مي

انـد   هاي نظامي بدان ملتـزم شـده   عضاء در هنگام انجام عملياتاقدامات احتياطي را كه ا
دهد و در اين راستا اتخاذ تمـامي اقـدامات لازم بـه منظـور تحقيـق       مورد اشاره قرار مي

ي نظامي يا مورد حمله واقع شدن مال فرهنگي را ضروري  پيرامون محتمل بودن استفاده
هدف مورد حمله مال فرهنگي بـوده، و  ها بايد در مواردي كه  به علاوه، دولت. سازد مي

يا در حين حمله امكان ورود خسارت غيرعمدي نسبت به آن محتمل اسـت، از حملـه   
موجود در كنوانسـيون نيـز يكـي    » ضرورت نظامي«بسط مفهوم مبهم . خودداري نمايند

سند مـورد بحـث، همچنـين مسـئوليت     . باشد ديگر از موارد مطرح شده در پروتكل مي
نمايد كه بر اين اساس، هر دولت عضـو   د را در موارد نقض مقررات بيان ميكيفري افرا

موظف به تعقيب و استرداد مجرمينـي اسـت كـه مرتكـب نقـض شـديد پروتكـل دوم        
اي  المللي و تأسـيس كميتـه   هاي چندجانبه بين به علاوه، مقرراتي پيرامون كمك. اند شده
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فرهنگـي شناسـايي شـده وضـع      ژه از امـوال ي ـدر راستاي اجراي پروتكل و حمايـت و 
  . گرديده است

  قلمرو اجرا. 2.2
ناميـده  » قرارداد حمايت از اموال فرهنگي در زمان جنـگ «عليرغم عنوان كنوانسيون كه 

سـازد كـه مقـررات آن بـه زمـان جنـگ        شده است و اين تصور را به ذهن متبـادر مـي  
هاي ديگري نيز  هاي كنوانسيون در وضعيت اختصاص داده شده است، بسياري از بخش

تـرين   ها، ضروري است كه مهـم  ش از پرداختن به ساير وضعيتيپ. باشد قابل اعمال مي
 8ماده  1بند  براساس. حالت اعمال مقررات كه همان جنگ است مورد اشاره قرار گيرد

شـود و يـا برخـورد     پروتكل، هنگامي كه جنگـي اعـلام مـي    3ماده  1كنوانسيون و بند 
ت يدهد، حتي اگر حالت جنگ به رسـم  ن اعضاء كنوانسيون رخ ميمسلحانه ديگري ميا

گردد و اين در حالي است كه هـيچ گونـه    شناخته نشده باشد، مقررات حاضر اعمال مي
از ايـن روي، رجـوع بـه سـاير     . هاي مورد اشاره ارائه نگرديده است تعريفي از وضعيت

موارد ديگري از انـواع جنـگ را   در اين ميان، كنوانسيون . باشد قواعد تنها راه ممكن مي
يكي از اين . باشد مورد شناسايي قرار داده است كه فاقد برخي از شرايط مورد اشاره مي

اي ميان اعضاي كنوانسيون رخ داده ولي حالـت   موارد، حالتي است كه برخورد مسلحانه
ي مـورد بحـث فاقـد     به عبارت ديگـر، مخاصـمه  . جنگ به رسميت شناخته نشده است

معنوي بوده كه در چنين حالتي نيز مقررات كنوانسـيون و پروتكـل قابـل اعمـال      عنصر
باشد،  مي 1999هايي كه تابع رژيم كنوانسيون و پروتكل  يكي ديگر از وضعيت. باشد مي

  . باشند المللي مي اي است كه فاقد وصف بين مخاصمات مسلحانه
هاي صلح و اشغال نيز  علاوه بر اعمال مقررات در حالات مورد اشاره، در وضعيت

عليرغم وجود اصل ممنوعيت اشغال در حقـوق  . روند يقراردادهاي مورد بحث به كار م
هاي حقـوقي خاصـي آن را تحـت پوشـش      الملل، به دليل واقعيت وجودي آن، نظام بين

قرار دادن چنـين  . اند هاي مرتبط از آن جمله و پروتكل 1954كه كنوانسيون اند  هقرار داد
بسيار لازم است؛ چرا كه در اكثر موارد، اشـغال يـك سـرزمين تنهـا بـا حملـه       مقرراتي 

عمـدي امـوال   غير هـاي عمـدي و   نظامي دولت اشغالگر همراه است و اين امر تخريـب 
اي رخ دهد و نيروهـاي نظـامي    فرهنگي را به دنبال دارد؛ بنابراين، در صورتي كه حمله
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قت آن سرزمين را بر عهده گيرند، ملزم متخاصم بر طرف ديگر برتري يابند و كنترل مو
  )3(.باشد مي به رعايت حقوق اموال فرهنگي متعلق به آن كشور

  اهداف كنوانسيون. 2.3
هاي جبران ناپـذير وارد شـده بـر امـوال      هاي گذشته و آسيب رويدادهاي ناشي از جنگ

. ر دادقـرا  1954فرهنگي، ايجاد رژيم حمايتي خاصي را پيش روي متعاهدان كنوانسيون 
ي زماني صـلح،   بر اين اساس، مقرراتي در راستاي حفاظت از اموال فرهنگي در سه بازه

  . پردازد جنگ و اشغال مقرر گرديده است كه به بيان اصول كلي و تعهدات متعاهدان مي

  حمايت از اموال فرهنگي در زمان صلح. 2.3.1
زمان صلح در كشـور متبـوع   نمايند كه در  ، اعضا تعهد مي1954كنوانسيون  3طبق ماده 

خود اقدامات حمايتي لازم را در خصوص خطرات قابل پـيش بينـي بـه هنگـام وقـوع      
ن راه مانعي در برابر تخريـب، غـارت و حمـلات    يمخاصمات مسلحانه بكار برده و از ا
كنوانسيون به بسط موضوع در همين اندازه بسـنده  . وارده بر اموال فرهنگي ايجاد نمايند

سـازي موضـوع    پروتكـل دوم بـه شـفاف   . جزييات بيشتر اشاره نكرده است نموده و به
پرداخته و مصاديقي را مطرح ساخته است كه بر اين اساس، منظور از اقدامات احتياطي 

، آماده كردن فهرست، برنامه اقدامات اضـطراري بـراي حمايـت در    3بيان شده در ماده 
بـه منظـور انتقـال امـوال فرهنگـي       برابر آتش يا اضمحلال و سقوط ساختاري، آمادگي

هـاي   منقول يا مقررات مربوط به حمايت كافي از اين اموال در محل و تخصـيص مقـام  
  . باشد صالح مسئول ايمني اموال فرهنگي مي

كنوانسيون نقش نيروي نظـامي  . شود ها تنها به اين مورد محدود نمي وظايف دولت
بر اين اساس، طـرفين  . ها تأكيد نموده است سازي ميان آن را ناديده نگرفته و بر فرهنگ

گردنـد كـه قـوانيني را در راسـتاي حفاظـت از امـوال موجـود در         كنوانسيون متعهد مي
به علاوه، . كنوانسيون تصويب نموده و نيروي نظامي خود را به تبعيت از آن ملزم نمايند

موال فرهنگي هاي عضو وظيفه دارند كه به نيروي نظامي خود اهميت حفاظت از ا دولت
را بياموزند و بر اين مسأله تاكيد نمايند كه اموال مورد بحث به عنوان بخشي از هويـت  

هـا بـه    دار كردن هويت آن ن رو خدشهيباشند؛ از ا مي فرهنگي تمام بشريت قابل احترام
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باشـد و تنهـا    دلايلي چون اختلافات سياسي و اقتصادي به هيچ روي قابل توجيـه نمـي  
ها همچنـين بـه آمـوزش     دولت). 7ماده  1بند (برند  مي بشري را از بين ي تمدن گذشته

اند تا بر احترام به امـوال فرهنگـي    افراد مجربي از ميان كادر نظامي خود موظف گرديده
هـاي لازم را بـه سـاير افـراد      سازي مواد كنوانسيون آموزش نظارت نموده، از راه شفاف

  ).7ماده  2بند (نظامي منتقل سازند 
هـا و افـراد    اقشار خاص، اهميت اطلاع رساني بـه سـاير گـروه   سازي  ر كنار آگاهد

هاي عضو  دهند ناديده گرفته نشده است و دولت عادي كه اكثريت جامعه را تشكيل مي
انـد   به انتشار متن كنوانسيون و قرارداد اجرايي آن در زمان جنگ و صلح مكلف گرديده

هاي آموزشـي نظاميـان مـورد تأكيـد      سيون در برنامهكه در اين ميان گنجاندن مفاد كنوان
 ـ). كنوانسيون 25ماده (بسيار قرار گرفته است  كلـي   يبه علاوه، پروتكل دوم نيز مقررات

درباره انتشار قرارداد وضع نموده و دوبـاره از راه بيـان مصـاديق بـه طـرح تـدابير لازم       
يت در خصـوص اعمـال   پرداخته است كه بيشتر آنها بـه مقامـات نظـامي داراي مسـئول    

  ). پروتكل دوم 30ماده (گردد  پروتكل دوم، مربوط مي
اد شده نقش مهمي در راستاي نيل كنوانسيون به اهداف خـود  يپيش بيني مقررات 

هـاي مـؤثر در    نمايد؛ چرا كه در زمـان بـروز مخاصـمه مسـلحانه، اعمـال روش      ايفا مي
بـه عبـارت   . درگير ميسـر اسـت   راستاي حمايت از اموال فرهنگي تنها از طريق طرفين

المللـي كنـوني و عـدم امكـان      بهتر، با توجه به فقدان نهاد نظارتي لازم در جامعـه بـين  
در راستاي احتـرام بـه   سازي  قابليت انتساب بسياري از اعمال به افرادي خاص، فرهنگ

ل در اموال فرهنگي در ميان نيروهاي نظامي كه بيشترين اختيار را در رابطه با ايـن امـوا  
  . باشد ي زماني جنگ بر عهده دارند، بسيار مؤثر مي بازه

  حمايت از اموال فرهنگي در زمان جنگ. 2.3.2
اي نـادر   تخريب و آسيب اموال فرهنگي در دوران وقوع مخاصـمات مسـلحانه، پديـده   

گردد؛ اما تاريخ شاهد آن است كه علاوه بر هدف قـرار گـرفتن امـوال مـورد      تلقي نمي
در . متفاوتي نهفته اسـت هاي  ها سياست اي غيرعمدي در وراي نابودي آن گونهبحث به 

يابد اما در عمـل   مواردي، ضرورت الزامات جنگي بر حمايت از اموال فرهنگي تقدم مي
تر را از بين بـرده   شود تا هويت گروه ضعيف آويزي به كار برده مي اين امر همانند دست
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  . و تفكر غالب را جايگزين نمايد
حمله به كوزوو در جنگ ميان نظاميان صرب و نيروهاي آزادي طلـب كـوزوو در   

باشد كه عليرغم به اسـتقلال رسـيدن    ، شاهدي بر ادعاي بالا مي1998 -1999هاي  سال
، 1998در مـارس  . آن، وقايع تلخ اتفاق افتاده هنوز از ذهن جهانيـان پـاك نشـده اسـت    

ها نمودند كه منجـر   استاي محو نژادي آلبانينيروهاي صرب اقدام به اتخاذ تدابيري در ر
جمعي، تبعيدهاي اجباري و  كشتار دسته. به برانگيخته شدن تأسف و تاثر جهانيان گرديد

تخريب اموال فرهنگي از جمله اقداماتي بود كه با هدف مستقيم حذف نژادي خاص بر 
ن بيـرون كـردن   ن اقدامات نه تنها تـا زمـا  يا. عليه مردمان آن گروه صورت گرفته است

ز اين روند به يهاي زندگي خود ادامه داشت؛ بلكه پس از خروج مردم ن ها از محل آلباني
شدت تكرار گرديد و اين مسئله را آشكار ساخت كه هدف از حملات تنهـا بـه دسـت    

هاي مادي تمدن آلباني در پشت پرده قرار  ه محو تمام نشانهكآوردن قلمرو بيشتر نبود بل
ي معمـاري اسـلامي در    ش از جنگ، مراكز و بازارهاي سـنتي بـه شـيوه   يپ. داشته است

شـد كـه پـس از     ديـده مـي   4»وشـتري «و  3»پجا«، 2»گجاكوا«، 1»پريزرن«شهرهايي چون 
در ايـن ميـان،   . هاي سوخته و اماكن مخروبه بر جاي نمانـد  خاتمه آن چيزي جز ويرانه

 18و  17، 16هـاي   ها به قرن نهاي مذهبي كه معماري آ بسياري از مسجدها و ساختمان
  )4(.گشت نيز تخريب گرديد بر مي

ي مقررات  تر است، شامل دامنه در اين مورد، آنچه كه شايان اهميت و تحليل دقيق
المللي و الزامات مقرر شده و نيز چگونگي برقرار سـاختن   حمايتي موجود در اسناد بين

وسل به اسـتثنائات واقعـي موجـود    تعادل ميان رژيم حمايتي اموال مورد بحث و تميز ت
هـاي نيروهـاي نـاتو عليـه      پس از بمبـاران . گردد مانند ضرورت از استثنائات سياسي مي

، مقامات يوگسلاوي اقدام به متهم ساختن كشورهاي غربـي عضـو   5»ميلوسويك«رژيم 
در واقع، يوگسلاوي سعي بر تغيير اذعـان عمـومي از ايـن راه داشـت كـه      . ناتو نمودند

انـد و   كوزوو به علت استقرار يافتن نيروهاي ناتو مجبور به ترك ديار خـود شـده   اهالي
                                                           
1. Prizren. 
2. Gjakova. 
3. Peja. 
4. Vushtrri. 
5. Milosevic. 
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در  )5(.باشـد  هاي مكرر نيروهاي مزبور علت اصلي تخريب امـوال فرهنگـي مـي    بمباران
چنين مواردي است كه اهميت موضوعات مورد اشاره آشكار گشته و ضـرورت احـراز   

هـاي انجـام شـده در     عليرغم تـلاش . دشو سياسي يا واقعي بودن استثنائات مشخص مي
ممانعت از جرايم  1948كنوانسيون «ي  راستاي تلقي نمودن جنايات مورد اشاره در زمره

ها مخالفت خود را اعلام نمودنـد؛ چـرا كـه از نظـر آنـان       ، بسياري از دولت»نسل كشي
 )6(.دانجامي ي تصويب كنندگان كنوانسيون مي هاي بسيار به كاهش دامنه وضع محدوديت
كشي و محو  ي اين مسئله است كه عمليات نسل هاي اخير نشان دهنده متأسفانه درگيري
الملل است، به وقـوع   اي فزاينده در شرايطي كه خلاف صريح حقوق بين نژادي به گونه

لاهـه بـه    1954اين مسئله توجه همگان را به مقررات موجود در كنوانسيون . اند پيوسته
بيان اصول كلي و استثنائات وارد بر آن پرداخته است، جلـب   عنوان سندي خاص كه به

  . نمايد مي

  هاي حمايتي موجود در كنوانسيون رژيم. 2.3.2.1
باشد امـا امكـان    حمايت از اموال فرهنگي در زمان جنگ از اهداف اصلي كنوانسيون مي

اي ه ـ از ايـن رو، رژيـم  . اعمال آن نسبت به تمامي اموال موجود امري غيرممكن اسـت 
هـايي   حمايتي گوناگوني در اين راستا تعبيه شده كه هر يك با توجه به ضـوابطي دسـته  

  . دهند خاص را تحت پوشش قرار مي

  رژيم حمايتي عادي. 2.3.2.1.1
باشـد و كشـورهاي    كنوانسيون، تمامي انواع اموال فرهنگي محترم مي 4ي  ماده براساس

در جهت هر گونه موضوع نظامي و هدفي ها  شوند كه از به كار بردن آن عضو متعهد مي
تخلـف از  . سازد، خودداري نمايند ها را محتمل مي ها يا ويراني كه امكان ورود خسارت

چنـين ضـرورتي را ايجـاب    » الزامـات نظـامي  «اين بند جايز نيست مگر در مواردي كه 
خـي  گـردد و بر  به كار بردن استثناء بالا تنها به ايـن مـورد خـاص محـدود نمـي     . نمايد

ايـن در حـالي اسـت كـه     . هاي حساس ديگر را نيز تحت تأثير قرار داده اسـت  موقعيت
گونه اصول حمايتي اساسـي امـوال     كنوانسيون تعريف مشخصي از آن ارائه نداده و اين

  . فرهنگي را با چالش مواجه ساخته است
الملـل اولـين بـار در مقـررات لاهـه       در حقوق بـين » ضرورت نظامي«مطرح شدن 
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آن، تخريب و توقيف اموال فرهنگي دشـمن تنهـا در    براساسصورت گرفت كه  1907
به كار بردن چنين استثنايي . هاي جنگي مورد پذيرش واقع شد صورت ايجاب ضرورت

سـازي مفهـوم، مقـررات     گرديد كه بدون شـفاف  1954در حالي الهام بخش كنوانسيون 
ضروري اسـت كـه كنوانسـيون مـورد     در ادامه ذكر اين نكته . مهمي را بدان وابسته كرد

مـورد پـذيرش قـرار     1949ژنـو   يها   به كنوانسيون 1977اشاره، قبل از پروتكل الحاقي 
توانستند مورد حملـه قـرار    گرفت و زماني پيش نويس آن تهيه شد كه تمامي شهرها مي

 پـس از الحـاق  . در چنين فضايي، كنوانسيون به دنبال حمايت اموال فرهنگي بود. گيرند
ژنو، اهداف نظامي بيشتر مورد توجه قرار گرفـت   1949 يها           پروتكل اول به كنوانسيون

ها صراحتاً از مصونيت برخوردار گشتند و اينگونه حقـوق بشردوسـتانه بـه     و غيرنظامي
  . ايجاد تعادلي در ميان ضرورت نظامي و احتياجات بشردوستانه پرداخت

دچـار   1954در كنوانسيون » ضرورت«ي مفهوم  هپس از وقوع چنين تحولاتي، دامن
بـر ايـن   . هايي شد و تفسير آن در كنار مقررات جديد مورد توجه قرار گرفت دگرگوني

گردند و تنها در مـواردي كـه بـه     اساس، اموال فرهنگي عموماً اموال غيرنظامي تلقي مي
  . توانند مورد حمله قرار گيرند يابند، مي هدف نظامي تغيير مي

ش از اقدام به يدر واقع، پ. ي تبديل مال به هدف نظامي شرايطي چند لازم استبرا
تخريب، مواردي چون ماهيت، محل قرار گرفتن و موارد استفاده مـال در كنـار مزايـاي    

بنابراين، از نظـر  . گيرند آيد، مورد توجه قرار مي كه از تخريب آن به دست مي يا نظامي
» هدف نظامي«از طريق تفسير مفهوم » ضرورت نظامي« اد شده، رسيدن به مفهومياسناد 

گيرد و در صورتي كه مالي در راستاي اهداف نظامي به كار برده شود، تحت  صورت مي
ي تعـديل   ايـن مفهـوم، نتيجـه   . باشـد  شرايطي تخريب و آسيب رساندن به آن مجاز مي

شـرايط لازم  . باشد ه ميدوستان قاعده از راه برقراري تعادل ميان منافع نظامي و منافع بشر
پروتكـل دوم بيـان    4در ماده  1954براي الزامي تلقي شدن ضرورت نظامي كنوانسيون 

بر اين اساس، در مواردي كه چندين گزينه به عنـوان اهـداف نظـامي بـه     . گرديده است
ها اموال فرهنگـي اسـت، توسـل بـه ضـرورت       روند و در اين ميان يكي از آن يشمار م

  . باشد و حمله به آن مال مجاز نميجايگاهي ندارد 
حمايت از اموال فرهنگي در پرتو مفهوم اهداف نظامي ارتقاء يافته است و اين امر 

بـه عـلاوه، مفهـوم    . الملل عرفي گشته اسـت  تا جايي پيش رفته كه جزئي از حقوق بين
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اصل در واقع، . كند ي استثنائات ضرورت نظامي هم كمك مي مورد اشاره به تعيين دامنه
هدف قرار دادن اهداف نظامي به قسمتي از رفتارهاي زمان جنگ تبديل شده كـه ديگـر   

 براساسپروتكل دوم  4تدوين متن نهايي ماده . داند حمله به اموال فرهنگي را مجاز نمي
اسـتراليا  . ي صـليب سـرخ تنظـيم شـد    الملل بيني  طرح پيشنهادي دولت استراليا و كميته

كنوانسـيون را تنهـا در    4ان شـده در پـاراگراف دوم مـاده    الزامات ضرورت نظـامي بي ـ 
ي ديگري در راسـتاي انجـام مأموريـت و     دانست كه هيچ گزينه مواردي قابل استناد مي

ي صليب سرخ نيز مصونيت اموال فرهنگـي را   كميته. غالب شدن آن وجود نداشته باشد
در ايـن راسـتا،   . شـوند  ها به اهداف نظـامي تبـديل   دانست كه آن زماني خاتمه يافته مي

از يـك  . گروهي با سرپرستي استراليا به منظور تركيب دو نظر اشاره شـده تشـكيل شـد   
ها بر تعريف نقش امري بودن ضرورت نظامي تأكيد داشـت و   طرف، پيشنهاد استراليايي

از طرف ديگر كميته سعي در رسيدن به محتواي هدف نظامي از طريـق بـه كـار بـردن     
يكي از انتقاداتي كه بر پيشنهاد اخير وارد گشـته، جداسـازي امـوال    . ودنم مفهوم آن، مي

در . توانست كمك بسياري را در رابطه با اقدامات نظامي، ايفا نمايـد  فرهنگي بود كه مي
پروتكل اول، ماهيت، محل، هدف يا كاربرد شيء اسـت   52ماده  2حالي كه از نظر بند 

چنين نگرشـي از طـرف بسـياري از نماينـدگان     . تواند كمك مؤثري را ارائه دهد كه مي
هـاي پيشـنهادي از اهـداف     ها معتقد بودنـد تعريـف   مورد انتقاد قرار گرفت؛ چرا كه آن

در نهايت، گـروه  . نظامي بايد با مفهوم موجود در پروتكل اول نيز همخواني داشته باشد
نظـامي   با وجود چنين شرايطي اولويت خود را بر بـه دسـت آوردن تعريفـي از هـدف    

سـعي در محـدود سـاختن     4موجود در پروتكل قرار داد و اين در حالي بود كـه مـاده   
اعمال خصمانه عليه اموال فرهنگي به اموالي داشت كه به عنوان اهـداف نظـامي مـورد    

برخـي از  . هـايي بـه دنبـال داشـت     چنين نگرشي نيز مخالفت. استفاده قرار گرفته بودند
در واقـع، از نظـر   . ن ضابطه به موارد استفاده مال داشتندنمايندگان سعي در محدود كرد

شـود   ها يك مال فرهنگي تنها از طريق كاربرد آن است كه به هدفي نظامي تبديل مي آن
هنگـام آمـاده شـدن     )7(.و در اين راستا مواردي چون محل قرار گرفتن آن تأثيري نـدارد 

ها بالا گرفت و اين بار ضوابط ديگري چون  پيش نويس توسط گروه مورد اشاره، بحث
ماهيت و هدف اموال فرهنگي در كنار محـل وقـوع مـال بـه بحـث گذاشـته شـد و در        

ها به سمتي پيش رفت كه تنها عاملي كه توانايي تغيير مال فرهنگـي را بـه    نهايت، توافق
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 53ي صليب سرخ از ماده  تفسير كميته. باشد ي استفاده از آن مي وههدف نظامي دارد نح
بر اين اسـاس، در صـورتي   . دهد ز چنين ديدگاهي را مورد تأييد قرار مييپروتكل اول ن

پروتكل  53كه شيء مورد حمايت در راستاي هدفي نظامي به كار برده شود، نقض ماده 
بـراي مثـال، تخريـب    . باشـد  ها نمي مله به آنگردد، اما الزاماً به معناي توجيه ح تلقي مي

ها هيچ گونه كمكي به اعمال نظامي نكرده است و يا تنها  ي آن اموال فرهنگي كه استفاده
  )8(.باشد اي موقت به عنوان پناهگاه نظاميان مورد استفاده واقع گرديده، مجاز نمي به گونه

ته است كه عبارت اموال در نهايت، توافقاتي در راستاي نيل به تعريف صورت گرف
با عملكـرد خـود   «به عبارت » اند ي آن، به اهداف نظامي تبديل شده با استفاده«فرهنگي 

بـه مـواردي   » عملكـرد «ي  اسـتفاده از واژه . تغيير يافت» اند به اهداف نظامي تبديل شده
گردد كه قابليت اجرايي داشته باشد و پذيرش آن، مـواردي چـون نقـش موقعيـت      برمي
ي آن اسـت كـه    ايـن امـر نشـان دهنـده    «. سازد ي بحث وارد مي را دوباره به دامنهمحل 

و موثري را ايجـاد   تر از آن است كه بتواند محدوديت جدي مفهوم ضرورت بسيار مبهم
مند شوند  توانند قاعده آنهايي كه نمي :بنابراين، با دو دسته از مسائل مواجه هستيم. نمايد

ي پيشـرفت حقـوق بـه مسـامحه واگـذار       م سـاختن زمينـه  كه به خاطر فـراه  يو انواع
  )9(.»شوند مي

بر . انعكاس يافت 1954به كنوانسيون  1999چنين نگرشي در پروتكل الحاقي دوم 
اين اساس، منظور از هدف نظامي، هدفي است كه به واسطه ماهيت، مكـان مقصـود يـا    

پروتكل نيز همانند ). 1ه ماد(كاربرد خويش، نقش مؤثري در اقدامات نظامي داشته باشد 
اسناد پيشين، استناد به ضرورت را استثنايي بر اصـل حمايـت از امـوال فرهنگـي تلقـي      

ي اول، عملكـرد مـال    در درجـه . رده استكرده و توسل به آن را مشروط به شرايطي ك
فرهنگي بايد حاكي از تبديل شدن آن به هدفي نظامي باشد و در صـورت وجـود ايـن    

ه ممكن ديگري براي كسب مزيت نظامي مشابه نسبت بـه آنچـه كـه بـه     مسئله، هيچ را
بنـابراين، در صـورتي   . آيد، وجود نداشته باشد واسطه هدايت حمله بر مال به دست مي

. يابـد  ي ديگري ممكن باشد، حمله بر عليه مال وجهه قانوني نمـي  كه دفع ضرر به گونه
هـاي نظـامي    را در راستاي عمليات همچنين استفاده از اموال فرهنگي 1954كنوانسيون 

در خصوص كـاربرد  . شمرد ند، مجاز ميك اقتضا مي» ضرورت نظامي«شامل مواردي كه 
تصور امكـان اسـتفاده از   . اين استثناء نيز ابهامات موجود در عبارت كماكان وجود دارد
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باشد كه مصـاديق كمـي بـراي آن     يك مال فرهنگي در موارد ضرورت امري مشكل مي
يكي از بارزترين اين مصاديق، استفاده از مكاني فرهنگـي بـه عنـوان    . تصور استقابل 

بر اين اساس، در مواردي كه كشوري مورد تهاجم قرار گرفته و افـراد  . باشد پناهگاه مي
. شـود  اي جز پناه بردن به اموال فرهنگي ندارند، ضـرورت نظـامي حـادث مـي     آن چاره

قبل از اصطلاح توسل بـه اسـتثناء تنهـا در    » قهري«شايان ذكر است كه با توجه به واژه 
ي ديگري وجود نداشته باشـد؛ بنـابراين، در صـورتي     صورتي مجاز است كه هيچ گزينه

كه عليرغم وجود اماكن ديگر به مكان فرهنگي پناه بـرده شـود، مصـونيت مـال از بـين      
  . رود مي

  شرايط حمله به مال
ي عملكـرد خـود    يك مال فرهنگي به واسـطه شتر اشاره شد، زماني كه يهمان طور كه پ

تبديل به هدفي نظامي شود و هيچ راه ممكن ديگري براي به دست آوردن مزيت نظامي 
لاهه شرايط  1999پروتكل دوم . رود مشابه وجود نداشته باشد، مصونيت مال از بين مي
داده كه حمايت خود را از دسـت   يا بيشتري را جهت شروع حمله بر عليه مال فرهنگي

بر اين اساس، در صورت حمله بر مبناي تصميم گرفتـه شـده، در   . نمايد است، مقرر مي
در ). 6بنـد د مـاده   (هر زمان كه شرايط اجازه دهد، فرستادن اخطار قبلي الزامـي اسـت   

ي افسري نهاده شـده اسـت كـه     ي استناد به ضرورت نظامي قهري بر عهده ادامه، مسئله
دهـد،   ي ديگري را اجـازه نمـي   ي كه شرايط، عمل به گونهنيروي سرگردان يا در صورت

  . تري را فرماندهي كند نيروي كوچك
خطر اعطاي صلاحيت بدون قيـد و شـرط را بـه فرمانـدهان لجـام       آيزنهاورژنرال 

ادآور ي ـگسيخته در راستاي تشخيص اينكه تخريب اموال فرهنگي ضرورت دارد يا نـه،  
احراز «. نمايد ر موجه بودن اين مسئله را تأييد ميگرديده است كه وقوع رويدادهاي اخي

م، يك ـ ي               ضـابطه امكـان پـذير اسـت؛ ضـابطه      2وجود شرايط ضرورت از راه بررسـي  
گيرد كه  ي عيني است كه پي بردن به مسئله از راه بررسي اين مطلب صورت مي ضابطه

شناسـايي هـدف و تفكيـك     ياش از آغاز حمله اطلاعات لازم را در بريآيا فرماندهان پ
اين ضابطه، آنچه در  براساساند يا نه؟  نظامي بودن يا غيرنظامي بودن آن به دست آورده

هـاي دقيـق    بردن به هويت واقعي هدف است كه تنها از راه بررسي اولويت قرار دارد پي
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ي ذهني معيار ديگري است كه به بررسي معقول بودن اقدامات  گيرد؛ ضابطه صورت مي
به عبـارت ديگـر،    )10(.»پردازد اطلاعات جمع آوري شده مي براساسنجام شده نظاميان ا

مسئله اين است كه آيا واكنش انجام شده در برابر اطلاعات به دست آمده منطقي اسـت  
اهميت است، بررسي اين مسئله است كـه   ييا خير؟ در واقع، آنچه كه در اين ميان دارا

  . باشد طعيت داشتن آن به چه اندازه مياحتمال دريافت خطر معقول يا ق
خـاص ميـراث فرهنگـي، حقـوق      الملـل  بـين در كنار موارد مطرح شده در حقوق 

داند كه پرداختن به آن به  الملل عمومي نيز شرايطي را براي تحقق ضرورت لازم مي بين
ي جديد  يكي از اين شرايط، ايجاد خطر و صدمه. نمايد حل برخي از ابهامات كمك مي

در واقـع، ايجـاد خسـارت جديـد تنهـا در      . باشـد  ر راستاي دفع يك خطر بزرگتر مـي د
صورتي مجاز است كه به دفع خطري بينجامد كه اگر از آن جلوگيري نشـود، صـدمات   

به علاوه، ايجاد ضـرر نبايـد بـا قواعـد آمـره موجـود در       . دهد جبران ناپذيري روي مي
عرفـي،   الملـل  بـين حقـوق  . ض داشته باشـد اي تناق الملل عرفي و يا عهدنامه حقوق بين

گردد كـه   هايي مي كند كه شامل عرف بخشي از منابع حقوق اموال فرهنگي را تدوين مي
نماينـد و رفتـه    ها با رضايت خود در راستاي حمايت از اموال فرهنگي اتخاذ مـي  دولت

ر سازگاري آن بنابراين، در راستاي استناد به ضرورت، علاوه ب. گردند رفته بدان ملزم مي
در كنـار ايـن   . الملل عرفي نيـز لازم اسـت   با قوانين موجود، عدم مغايرت با حقوق بين

شرايط، استناد به ضرورت در صورتي ممكن است كه دولت استناد كننده خـود شـرايط   
به عبارت ديگر، در صورتي كـه خـود دولـت اوضـاع و     . وقوع آن را ايجاد نكرده باشد

ن داده كه تنها راه موجود حمله به مال فرهنگي است، ضرورت، احوال را به نحوي ساما
در هر حال، باتوجه به مسايل مطرح شده پـذيرش  . دهد مشروعيت خود را از دست مي

حالت ضرورت تنها به صورت محدود در صورت احراز شرايط خاص موافق با اهداف 
م حقوقي نيازمند وقـوع  در واقع، وارد ساختن استثناء بر قواعد مسل. باشد كنوانسيون مي

باشد؛ و با توجه به حمايت از اموال فرهنگي در شرايط متفـاوت   شرايط استثنايي نيز مي
له سازوكارهاي گوناگون، رسيدن به رژيم حمـايتي مـؤثر تنهـا از ايـن راه ميسـر      يبه وس
  . است

 ي تئوري قابـل انطبـاق بـر    عليرغم تمام ابهامات مورد اشاره، مطالب بالا در مرحله
باشد اما در واقعيت مسئله پيش روي اموال فرهنگي ايـن اسـت كـه جزيـي از      قضيه مي
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قربانيان جنگ باقي بمانند و در اين راستا چـه دولـت محـل وقـوع مـال و چـه طـرف        
آويزهايي از اين دسته  متخاصم سعي در پنهان نمودن اهداف واقعي خود در وراي دست

ممكن غيـر  اقعي روابط و ضـوابط را از يكـديگر  ن اين امر احراز وياز اموال دارند و هم
هاي بغـداد در   ي نيروهاي عراقي از موزه يكي از نمودهاي عيني، قضيه استفاده. سازد مي

اي واقع شده بود  اد شده در موقعيت تعيين كنندهيي  موزه. باشد طول جنگ با امريكا مي
ايگـاهي نظـامي مـورد    به عراق به عنـوان پ  2003و هنگام هجوم نيروهاي آمريكايي در 

اسناد مورد اشاره  براساساين مسئله در حالي اتفاق افتاد كه . توجه و تجهيز قرار گرفت
المللي موجود، اثبات اين قضيه كه استفاده از موزه به عنـوان ضـرورت    هاي بين و عرف

ي ابهـام   ي ديگري وجود نداشته، در مرحلـه  نظامي در شرايطي روي داده كه هيچ گزينه
هـا نيـز از فرصـت     هـا، آمريكـايي   عراقي ياز سو يا تفاوتي در برابر چنين بي. باقي ماند

ي نظـامي قـرار    ه كردند و تهاجم به آن را به عنوان مال فرهنگي كه مورد اسـتفاده استفاد
امريكا در حالي به ايـن مسـئله   . مقررات كنوانسيون مجاز شمردند براساسگرفته است، 

لاهـه نبـوده، حتـي در صـورت      1954نمود كه خود طرف متعاهد كنوانسيون  استناد مي
المللـي تخريـب شـديد امـوال      هـاي بـين   عـرف  اي، مقررات ناشي از وقوع چنين مسئله

باشد كه زادگـاه   شاهد ديگر، حمله به شهر اور مي. نمايد فرهنگي و حريم آنها را منع مي
از شكوهي توصـيف نشـدني برخـوردار    » زيگورات«ابراهيم نبي بوده و به خاطر وجود 

اهي نظامي توسط رود، بلكه به عنوان پايگ اين بنا تنها مكاني تاريخي به شمار نمي. است
هاي هوايي در حوالي زيگـورات بـيش از    رفت و نگهداشتن جنگنده ها به كار مي عراقي

  )11(.پيش خطر حمله را متوجه اين منطقه ساخت
عـلاوه بـر مراعـات    . سـازد  محـدود نمـي   بالا كنوانسيون تعهدات اعضا را به موارد

شوند كه هـر گونـه عمـل     احترام نسبت به اموال فرهنگي، اعضاي كنوانسيون متعهد مي
بـه  . دزدي و غارت اموال فرهنگي را ممنوع نمايند و در صورت وقوع متوقـف سـازند  

علاوه، رعايت احترام اين دسته از اموال در هر شرايطي لازم است و مصادره و تخريب 
كلي بودن اين ماده در كنـار دزدي و سـرقت   ). 3، بند 4ماده (آن وجاهت قانوني ندارد 

هايي با موضـوع   اموال فرهنگي در دوران جنگ، منجر به تصويب كنوانسيونبسياري از 
  . گيرد خاص گرديده است كه در مباحث آتي مورد اشاره قرار مي

يكي ديگر از اصولي كه اعضا در راستاي احتـرام بـه امـوال فرهنگـي بـدان ملـزم       
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 4بنـدهاي  (باشد  اند، جلوگيري از توسل به اعمال انتقامي و رفتارهاي متقابل مي گرديده
الملل عمومي است  چنين نگرشي بر گرفته از قواعد موجود در حقوق بين). 4، ماده 5و 

هـاي   خـط مشـي   براسـاس مجـاز  غير ي ، توسل به هر قاعدهالملل بينو در واقع، حقوق 
از ايـن رو، در صـورتيكه توسـل بـه آنهـا را در      . دهـد  يموجود را مورد نكوهش قرار م

  . برد مواردي مشروعيت بخشد، اصل عدم اعمال آن را زير سوال مي
مقررات رژيم حمايتي عادي اموال فرهنگي كنوانسيون به موارد اشـاره شـده خـتم    

اقدام به تعيين تدابيري احتياطي در هنگام حملـه نيـز نمـوده     1999شود، اما پروتكل  مي
دانست، مقرراتي را در راستاي حمايـت   پروتكل دوم كه بروز جنگ را محتمل مي. است

بـر ايـن اسـاس، طـرف     . )7مـاده  (از اموال فرهنگي به هنگام حمله مقرر نمـوده اسـت   
باشـد و   متخاصم پيش از اتخاذ هر تدبيري، ملزم به بررسي ماهيت اموال مورد هدف مي

در اين مرحله نيز بـه  . يابد گردد، حق حمله مي فرهنگي بودن آن احرازغير در صورتيكه
ي اختيار طرفين به مواردي محـدود   باشد، بلكه دامنه كار بردن هر نوع روشي مجاز نمي

ي  مقولـه . سـازد  شده است كه در نهايت حداقل خسارت را به اموال فرهنگـي وارد مـي  
مـواردي كـه   اهميت عنوان شده اسـت كـه در    يحمايت از اموال فرهنگي تا حدي دارا

احتمال ورود خسارت جنبي بيش از مزيت نظامي مسـتقيم و واقعـي پـيش بينـي شـده      
كنوانسيون خود اهداف را تشـكيل   4ي تعريف ماده  وجود دارد و يا مال داخل در دامنه

  .گردد دهد، حمله معلق مي مي

  رژيم حمايت ويژه. 2.3.2.1.2
گـروه اول كـه موضـوع    : كنـد  م مياموال فرهنگي را به دو دسته تقسي 1954كنوانسيون 

گيرد كه از اصول حمايتي  مبحث پيشين را به خود اختصاص داده بود اموالي را در برمي
در مقابل اين دسته عظيم، تنها انـواع محـدودي امكـان    . شوند اسناد پيشين برخوردار مي
د را كنوانسيون است كه شـرايطي چن ـ  8يابند كه علت آن ماده  ورود به گروه دوم را مي

هاي عضو پيشنهاد شد كه براي رسيدن به  ژه توسط دولتيرژيم حمايتي و. داند لازم مي
آن آمريكا نقش مهمي را ايفا كرد امـا خـود معتقـد بـود كـه پيوسـتن بـه آن مـانعي در         

بـه  بنـدي   چراكه فايده اين تقسـيم  )12(گردد؛ اي آن كشور مي هاي هسته سلاح كارگيري به
تنهـا تعـداد    ،در هـر حـال   )13(.شـود  ايم جنگي مشـخص مـي  هنگام تعقيب مرتكبان جر
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انـد و   محدودي پناهگاه كه براي حفاظت از اموال فرهنگي منقول در نظـر گرفتـه شـده   
گيرند و امـوال منقـول بـه     ي بحث قرار مي ساير آثار تاريخي و اموال غيرمنقول در دامنه

ناهگاه باشند، ممنوعيت يابند، اما در صورتيكه در پ صورت مستقل جايي در تعريف نمي
به علاوه، اموال مورد اشاره بايد داراي اهميـت زيـادي باشـند كـه     . رود از بين ميها  آن

با توجه به لزوم ثبت اموال تحت حمايت  يول. چگونگي احراز آن مشخص نشده است
ي تشخيص ميزان اهميت دولت محل وقوع مـال   المللي، بهترين گزينه ژه در دفاتر بينيو

پس از اينكه مال فرهنگي داراي خصوصيات دوگانه بالا بـود، وجـود شـرايط    . دباش مي
نخست اينكه، مال مورد بحث با مراكز صنعتي و يـا هـر هـدف    : آيد ديگري نيز لازم مي
ي  رود، داراي فاصـله  اي حساس از نظر اصول جنگي به شـمار مـي   نظامي مبهم كه نقطه

ين فاصله، مال را از حمايت مخصوص مناسب باشد كه در مواردي صرف عدم رعايت ا
ي  شود كه طرف تقاضاكننده هايي محدود مي چنين مواردي به موقعيت. سازد محروم نمي

گردد كه در صورت وقوع جنگ، مال مزبور را مورد هيچ گونـه   رژيم حمايتي متعهد مي
، 5بنـد  ( ي نظامي قرار نداده و در اين راستا تمام اقدامات لازم را بـه كـار گيـرد    استفاده

  ).8ماده 
در نهايت، پس از احراز تمامي شرايط بالا، اموال فرهنگي تحت حمايت ويـژه كـه   

انـد از تعـرض، تجـاوز و حملـه      المللي حمايت فرهنگي نيز به ثبت رسـيده  در دفتر بين
باشند كه چنين مصونيتي تا زمـاني كـه يكـي ازطـرفين      طرف ديگر مخاصمه در امان مي

يابد، اما به محـض نقـض وعـده معلـق      لا سرپيچي ننمايد ادامه ميمعاهده از تعهدات با
بنابراين، در صورتيكه شرايط مورد نياز دوباره برقرار شـود مصـونيت نيـز بـه     . گردد مي

ي قابـل توجـه ايـن اسـت كـه بـه        نكته). 11، ماده 1بند (گردد  حالت اوليه خود باز مي
آيد؛ بلكه بـه كشـور    به وجود نمي محض از بين رفتن مصونيت مال، امكان تجاوز به آن

شود كه در مدت معقول نسبت بـه رفـع تخلـف اقـدام نمايـد و در       مبدأ اخطار داده مي
علاوه . گردد نهايت پس از عدم وفاي به تعهدات، حمله به عنوان آخرين راه پيشنهاد مي

بحـث  بر مورد بالا، در صورتيكه الزامات نظامي قهري نيز ايجاب نمايد، مصونيت مورد 
رود كه در اينجا نيز همانند رژيم حمايتي پيشين مشكلات ناشـي از اصـطلاح    از بين مي

و سپردن احراز آن به فرماندهان نظامي وجود دارد كـه بـه   » الزامات نظامي قهري«مبهم 
رسد با توجه به خاص بودن رژيم حمايتي مورد بحث حساسيت بيشتري به كار  نظر مي
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بـر ايـن اسـاس، در    . في محروميت از آن را به دنبال داردترين تخل رفته است و كوچك
صورتيكه يك مركز آثار تاريخي تنها در راستاي ترانزيت ذخاير نظامي و يا انتقال افـراد  

بـه عـلاوه،   ). 8، مـاده  3بنـد  (گيـرد   به كار برده شود، در حكم مركزيت نظامي قرار مي
باشـد و   اصم قابـل اعمـال مـي   استناد به حالت ضرورت نظامي تنها از جانب طرف متخ

بنـابراين، در  . يابد كشور محل وقوع مال حقي در بدست آوردن مصونيت از اين راه نمي
اي جـز تبـديل مكـان     صورتي كه بنا به حالت ضرورت كشور محـل وقـوع مـال چـاره    

در . مانـد  فرهنگي به پناهگاه نظاميان خود نداشته باشد، مصونيتي نيز براي مال باقي نمي
ر، طرف مقابل موضوع را با ذكر دلايل قانع كننـده  يرت، پس از تحقق شرايط اخهر صو

رساند تـا بـه    نفع مي به استحضار كميسر محل حمايت از اموال فرهنگي و نيز كشور ذي
). 11، مـاده  3بنـد  (هر طريق مقتضي، اقدام به انتقال مال فرهنگي به محلي امـن نمايـد   

يابد و ايـن در حـالي اسـت كـه      ول مصداق ميچنين شرطي تنها در خصوص اموال منق
  . منقول قرار گرفته استغير ي توجه رژيم حمايتي مورد بحث بر اموال عمده

ژه، اسـتقبال  ي ـبيني شده براي اموال تحت حمايـت و  متأسفانه، عليرغم مزاياي پيش
ي  ي ورود به دامنـه  در واقع، وضع مقررات سختگيرانه درباره. چنداني از آن نشده است

حمــايتي رژيــم و قــرار گــرفتن بســياري از امــاكن فرهنگــي داراي اهميــت فــراوان در 
كنند، از جمله دلايل اصلي مخالفت  هايي كه ناگزير با اهداف نظامي ارتباط پيدا مي محل
  . باشد مي

  رژيم حمايتي عالي. 2.3.2.1.3
باشد؛  مي 1999 ترين تحولات موجود در پروتكل لاهه رژيم حمايت عالي يكي از بزرگ

كنوانسـيون و تـرميم    39چرا كه به جاي پيروي از فرآيندهاي اصلاحي موجود در ماده 
  .پيشين، نظام جديدي را مطرح ساخته استهاي  هاي ارائه شده در رژيم روش

شتر اشاره شد، رژيم حمايتي موجود در كنوانسيون به دلايلي چند يهمان طور كه پ
يكي از اين دلايل قرار داشتن مـال در  . ي نگرديدموفق به بدست آوردن مقبوليت چندان

اي مناسب از مراكز صنعتي يا اهداف مهم نظامي است كـه در بسـياري از مـوارد     فاصله
آثار فرهنگي با اهميت زيادي به دليل واقع شدن در شهرهاي احاطه شده توسط اهداف 

ي  ستاي احراز فاصلهبه علاوه، در را. شدند و اماكن نظامي، از ورود به ليست محروم مي
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اي مشخص نگرديده است كه اين  ي خاص و يا مقام تعيين كننده مورد نياز، هيچ ضابطه
بر اين اساس، پروتكل دوم به دنبال . سازد هاي سياسي مي امر قضيه را تابع غرض ورزي

وضع رژيم حمايتي جديدي بود كه شـرايط سـخت ورود بـه ليسـت رژيـم پيشـين را       
  . ي حمايتي خود را بگستراند راه ثبت اموال فرهنگي بيشتر، دامنه نداشته باشد تا از

سه معيار اساسي را به منظور ثبت يك مال در ليست،  1999در اين راستا، پروتكل 
تـرين   نخست آنكه، مال فرهنگي بايد به عنوان يكي از مهم): 10ماده (مقرر نموده است 

وم، بـه موجـب اقـدامات قـانوني و     ي د در درجه. ميراث فرهنگي بشريت به شمار رود
اداري مناسب داخلي كه ارزش تاريخي و فرهنگي استثنايي آن شناسايي شده اسـت، در  

هـاي نظـامي    بالاترين سطح حمايت گردد و در نهايت، براي مقاصد يـا پوشـش مكـان   
اي به منظور تأييد ايـن مسـايل صـادر     استفاده نشود و طرف كنترل كننده ي مال اعلاميه

  . نمايد
 براسـاس گيري در خصوص اعطاء يا رد حمايت عالي به اموال فرهنگي تنهـا   تصميم
هاي رژيم حمايتي  ناكامي. گيرد اد شده توسط كار گروه بالا صورت مييي  گانه ضوابط سه

ي اعضاء را بر استفاده از نظام جديد معطوف ساخت و بر اين اساس، اكثريـت   ژه، ارادهيو
ن يش ـيهايي كه به نظـام پ  ر ليست حمايتي جديد گرديدند و آنخواستار ثبت اموال خود د

توانستند تقاضاي انتقال مال ثبت شده را در ليسـت قـديم بـه ليسـت      پيوسته بودند نيز مي
، مصونيت اموال فرهنگـي تنهـا در مـواردي كـه     1954كنوانسيون  براساس. جديد بنمايند

باشد و اين در حالي است كه  مي ايجاب نمايد قابل ناديده گرفتن» ضرورت نظامي قهري«
تـري را   در اين راستا، پروتكل دوم مقررات واضـح . ي مورد اشاره بسيار مبهم است ضابطه

به سلب مصونيت مال اختصاص داده است و آن را مادام كه به عنوان هدف نظـامي بكـار   
حمايـت   اي اسـت، از  شود و حمله تنها راه ممكن پايان بخشيدن به چنين استفاده برده مي

ي نظـامي مـال وابسـته     بنابراين، از دست دادن حمايت عالي به اسـتفاده . نمايد محروم مي
اين مسايل . گردد شده و در صورتي كه به هدف نظامي تبديل شود، وجود شرط محرز مي

گردد و از آنجا كه دولت خواهان برخورداري از حمايـت   منجر به طرح چنين نگرشي مي
باشـد،   ر راستاي به كار نبـردن مـال بـه عنـوان هـدفي نظـامي مـي       عالي ملزم به تعهدي د

اي،  ي استفاده، تغيير يافته و وجود چنين ضـابطه  محروميت از حمايت نيز تنها از راه نحوه
  . شود جزئي اصلي از رژيم حمايت عالي محسوب مي
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در هر صورت، پس از به كار بردن مـال در راسـتاي هـدف نظـامي، پروتكـل دوم      
ژه مقرر شده بود، مطرح نمـوده اسـت   يا مشابه با آنچه كه در رژيم حمايتي وشرايطي ر

در . باشـند  مي گيري بيشتري برخوردار اما اين شرايط به نسبت مقررات پيشين از سخت
هـا و وسـايل حملـه در     ي نخست، انجام تمام اقدامات احتياطي در انتخـاب روش  وهله

اي و اجتنـاب يـا بـه حـداقل رسـاندن       ادهي اسـتف  راستاي پايان بخشيدن به چنين نحوه
به عبارت ديگر، چنين ). 12بند اول، پاراگراف دوم، ماده (خسارت وارده ضروري است 

باشد و در صورتي كه شرايط به دليل الزامـات   تدابيري پيش نياز مجوز حمله به مال مي
گـردد كـه    ي چنين اقداماتي را ندهد، حمله ميسر مـي  ناشي از دفاع مشروع فوري اجازه

ي نخسـت، تخريـب امـوال     در درجه. باشد اين مرحله نيز شرايط خاص خود را دارا مي
باشـد   فرهنگي به ثبت رسيده تحت حمايت عالي در تمام انواع مخاصـمات مجـاز نمـي   

و تنها در صورتي كه فرمان حمله در بالاترين سـطح  ) 13بند دوم، پاراگراف دوم، ماده (
احـراز ايـن مسـئله را بـه      1954كنوانسـيون  . گـردد  سر مـي عملياتي صادر شده باشد مي

هاي سياسي ناشي از ايـن   فرماندهان عالي رتبه نظامي واگذار كرده بود كه غرض ورزي
در واقع، به هنگام تدوين . اي ديگر سوق داد مسئله، مقررات پروتكل را به سمت ضابطه

ي  امي در يـك مخاصـمه  اين مقررات بيشتر اعضا بر اين مسئله كه تصميمات مـبهم نظ ـ 
ي بالاترين مقامات قرار دارد اتفاق نظر داشتند، اما مشكل اصـلي ايـن    مسلحانه بر عهده

ي بسيار متنـوع  الملل بيني  بود كه ساختارها و اختلاف نظرهاي سياسي در سراسر جامعه
در هر حـال، پـس   . از اين رو، تصميم بر ايجاد جايگزيني در ضابطه گرفته شد. باشد مي
احراز صدور حمله در بالاترين سطح عمليـاتي بايـد آگهـي مـؤثري بـراي نيروهـاي        از

از مال در فرصت مناسب از  يا ي استفاده مهاجم ارسال شود و پايان دادن به چنين نحوه
در نهايت، پس از انجام تدابير بالا، مصونيت مال فرهنگي از بين . ها درخواست گردد آن
  .گردد رود و حمله به آن ميسر مي مي

عليرغم تمام مسايل مورد اشـاره، رژيـم حمايـت جديـد نيـز تفـاوت چنـداني بـا         
هاي حمايتي پيشين نداشته و صرف نظـر از بـه كـار بـردن عنـواني جديـد، داراي        نظام

تصـورات موجـود هـيچ گونـه      بـرخلاف در حقيقت، . باشد مشابهات بسياري با آنها مي
و تمـامي آنهـا در محتـوا مشـترك      شـود  تفاوت محسوسي در سطح حمايتي ديده نمـي 

بر اين اساس، يك مال فرهنگـي مـورد حمايـت از مـواردي چـون تخريـب،       . باشند مي
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ي نظـامي قـرار    باشد و تنها در صورتي كـه مـورد اسـتفاده    غارت و مصادره در امان مي
هايي حتي در دستورات تخريبي  چنين مشابهت. دهد گيرد، حمايت خود را از دست مي

ژه پـيش بينـي شـده اسـت، وجـود دارد و تنهـا       ي ـهـاي حمـايتي عـالي و و    كه در رژيم
هـاي پـيش    هاي اندكي در مواردي چون شرايط صدور دستور، اخطارها و مهلت تفاوت

در واقع، مسئله اين است كـه زمـاني كـه سـلب مصـونيت بـه       . شود بيني شده ديده مي
طـرح  . باشد جاد تفاوت ميشود، چه نيازي به اي ي نظامي اموال فرهنگي ختم مي استفاده

با كمي دقت . سازد ي اختلاف را به عوامل ديگر وابسته مي چنين موضوعي، يافتن ريشه
هاي موجود بر تعهـدات و   ي تفاوت شود كه عمده در مقررات، به اين قضيه پي برده مي

دولت حمله كننده به مال قرار نگرفته است، بلكـه در ايـن    ياقدامات انجام شده از سو
  . ي مال تأكيد شده است ن بر تعهدات دارندهميا

  حمايت از اموال فرهنگي در زمان اشغال. 2.3.3
هايي كه در آن به حمايت از اموال فرهنگـي توجـه شـده اسـت،      يكي ديگر از وضعيت

در حـدود  متعاهـد  كنوانسـيون، دولـت اشـغالگر     5ماده  براساس. باشد حالت اشغال مي
لي صالح كشـور اشـغال شـده در راسـتاي حفاظـت و      امكان، مكلف به ياري مقامات م

باشد و چنانچه اقدام فوري عليـرغم توانـايي مقامـات ملـي      نگهداري اموال فرهنگي مي
براي حفاظت اموال واقع شده در سرزمين اشغالي كـه در اثـر عمليـات جنگـي آسـيب      

اري نزديك اند، لازم باشد، دولت اشغالگر تا حد امكان اقدامات حفاظتي را با همك ديده
شـود، كنوانسـيون    همان طور كه ملاحظه مي. مقامات مورد اشاره، به عمل خواهد آورد

دولت اشغالگر را همانند امين اموال فرهنگي تلقي نموده و اين در حـالي اسـت كـه در    
بـه عـلاوه، وضـعيت نابسـامان دولـت      . اكثر موارد خلاف اين امر به اثبات رسيده است

راهم ساختن حمايـت مـؤثري را از ايـن امـوال سـلب نمـوده و       اشغال شده نيز امكان ف
  . سازد پذيري آنها را دو چندان مي آسيب

وضعيت اموال فرهنگي عراق پس از اشغال توسط آمريكا، زواياي مورد اشاره را بـه  
پس از ورود نيروهاي اشغالگر بـه بغـداد، دولـت عـراق سـريعاً      : كند وضوح توصيف مي

ها بر فضاي منطقـه   ه حدود يك هفته پس از آن موجي از ناامنيكحكومت را واگذار كرد 
دادنـد اقـدام    ها تشكيل مي ي آنها را خود عراقي غارتگران بسياري كه عمده. حاكم گرديد
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سازي واقع شـده در زيـر    مجموعه و چندين اتاق ذخيره 28به جابجايي اموال فرهنگي از 
هـاي پـنج    ي مهم از تمـدن  مجموعه 33 زمين كردند كه در اين ميان آثار ارزشمندي چون

در كنار چنـين   ،به علاوه )14(.شد ديده مي 1»امتمانا«ي پادشاه  هزار ساله و همچنين مجسمه
ها در هيچ جايي بـه   اي، اموال بسياري نيز مورد غارت قرار گرفتند كه نام آن آثار برجسته

ها، مسئولان موزه تقاضـاي توقـف اقـدامات     مدتي پس از شروع غارت. ثبت نرسيده بود
مورد اشاره را از نيروهاي نظامي آمريكايي نمودند كه پس از مدتي تعدادي سرباز عراقـي  

راه يك تانك به سمت موزه روانه گشتند و غارتگران را به رگبار بستند اما حضـور  به هم
ها دوام چنداني نيافت و پس از ترك محل، موزه دوباره در محاصـره غـارتگران قـرار     آن

ها نسبت به اتخاذ تدابير حمايتي مناسب بسـيار كنـد و    در واقع، واكنش آمريكايي. گرفت
هفتـه پـس از شـروع     1حدود ( 2003آوريل  16نهايت در  در عين حال ناكافي بود و در

دكتـر   )15(.امريكايي سپرده شـد هاي  مسئوليت حفاظت از موزه به تعدادي از تانك) غارت
جانشين وزير دفاع امريكا در برابر واكنش اذهان عمـومي چنـين اعـلام     2»جوزف كولين«

ات محلي در راستاي حمايت كرد كه؛ پنتاگون مسئوليتي در برابر راهنمايي و هدايت مقام
در واقع،  )16(.كند هايي را تضمين نمي از موزه ي ملي ندارد و هرگز امنيت چنين ساختمان

المللي صـرف تخريـب را متوجـه     ي بين ها به اين نتيجه رسيده بودند كه جامعه آمريكايي
بير داند كه قدرت در دست اوست و براي متهم نشدن انجام تمـام تـدا   اقدامات دولتي مي

در اين مرحلـه،  . باشد كنوانسيون ضروري مي 5حمايتي از جمله تعهدات موجود در ماده 
بـر ايـن   . هـا، صـورت گرفـت    هايي ميان نيروهاي نظامي امريكا و عراقـي  انجام همكاري

اساس، آمريكا به عنوان دولت اشغالگر تدابير حمـايتي را اتخـاذ كـرده و اقـدام بـه ارائـه       
هـاي لازم را   هـا نيـز همكـاري    در مقابـل، عراقـي  . ل شده نمـود هايي به دولت اشغا كمك

مبذول داشتند و بدين گونه از تخريب و غارت بسياري ممانعت به عمل آورند و در ايـن  
هاي امن از جمله بانك مركزي بغداد  راستا بسياري از اموال فرهنگي با ارزش را در مكان

رد اشـاره و شناسـايي اهميـت امـوال     متأسـفانه عليـرغم تمـام مسـائل مـو      )17(.قرار دادند
فرهنگي، مسئله حمايت از اين اموال به حال خود رها گرديد و كماكان بسياري از امـاكن  

  . تاريخي در معرض هجوم انبوه غارتگران قرار داشتند
                                                           
1. Emtemana. 
2. Jozef Colin. 
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هاي ايجاد شده توسط نيروهاي آمريكايي نيز به مسأله  علاوه بر اين موارد، تخريب
هاي جدي وارد شده توسط وسايل جنگي حمل و نقل به شهر  اضافه شده بود كه آسيب

مقـررات   براسـاس ايـن در حـالي اسـت كـه،     . باشد ها مي ترين آن از مهم» بابل«تاريخي 
ي ياري رسـاندن بـه دولـت اشـغال      ، دولت اشغالگر وظيفه1954موجود در كنوانسيون 

اسـتدلال  . ين اساس بودهايي بر ا شده را بر عهده دارد و عراق نيز نيازمند دريافت كمك
هايي اين است كه از يك طرف عضـويت   ش گرفتن چنين سياستيامريكا در برابر در پ

در كنوانسيون مورد اشاره را نپذيرفته و از طـرف ديگـر در صـورتي خـود را ملـزم بـه       
داند كه اشـغال بـه    الملل عرفي براي دولت اشغالگر مي ي حقوق بين تعهدات مقرر شده

اي از كنوانسـيون لاهـه    به وقوع پيوسته باشد كه چنـين ضـابطه  » ي و مؤثرواقع«اي  گونه
بنابراين، در صورتي كه نيروهاي دولتي و نظـامي عراقـي در   . اتخاذ گرديده است 1907
ها كنترل واقعـي منطقـه را در دسـت ندارنـد و      اي حضور داشته باشند، آمريكايي منطقه

  . شوند اينگونه از مسئوليت مبرا مي
صورت، مقررات مربوط به اشغال در كنوانسـيون محـدود بـه مـوارد فـوق       در هر

گردد و ناكافي بودن آن منجر به تصويب پروتكل اول لاهه گرديد كه به بيان مقررات  مي
ي آن بر مسائل مطروحه پيرامون ممنوعيـت صـدور و    حمايتي بيشتري پرداخته و عمده

پروتكل لاهه، هر يك از اعضـا   1ماده  طبق. استرداد اموال صادر شده، قرار گرفته است
گردند كـه از صـدور امـوال فرهنگـي واقـع در سـرزميني كـه اشـغال          معاهده متعهد مي

اطلاعات موجود حاكي از آن است كه تعداد زيـادي از آثـار   . اند خودداري نمايند نموده
تاريخي و فرهنگي جمهوري آذربايجان توسط اشغالگران ارمنـي خـارج گرديـده و بـه     

غارت اموال فرهنگي موجود در . ازارهاي عتيقه اروپايي و آمريكايي فروخته شده استب
هـا،   كـه شـامل سـكه    3»قـره بـاخ  «و  2»شوشا«،1»كلبا دجار«هچون  يا هاي تاريخي موزه
ها و ساير انـواع هنرهـاي دسـتي     هاي گران بها، فرش اي و طلايي، سنگ هاي نقره ظرف

پروتكل اين مهم را خـاطر  ، در ادامه )18(.باشند ئله ميهاي كوچكي از اين مس بودند نمونه
سازد كه پس از خروج اموال فرهنگي توسط دولت اشغالگر، اين دولـت ملـزم    نشان مي

                                                           
1. Kelbadjar. 
2. Shuaha. 
3. Karabakh. 
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باشد و حق نگهـداري آن را بـه عنـوان غرامـت      ي اموال به سرزمين مبدأ آن مي به اعاده
جلوگيري از صدور مال به علاوه، دولت اشغالگري كه مكلف به ). 3ماده (جنگي ندارد 

ي بـا   اقدامات لازم را انجام نداده است، بايـد بـه دارنـده    از سرزمين اشغالي گرديده اما
گونه معيـار   البته، در اين راستا هيچ). 4ماده (حسن نيت، غرامت لازم را پرداخت نمايد 

پروتكـل تعهـدات   . و مرجع خاصي براي احراز ميزان غرامت مشخص نگرديـده اسـت  
هاي ثالث نيـز مقرراتـي    غال را محدود به طرفين مخاصمه ننموده و براي دولتزمان اش

شـوند كـه امـوال وارد     بر اين اساس، هر يك از اعضا متعهد مي. پيش بيني نموده است
بـه آنجـا     سـرزمين اشـغال شـده    يكمستقيم از غير شده به قلمرو خود را كه مستقيم يا
اين صورت طبق تقاضـاي مقامـات سـرزمين    غير درانتقال يافته، راساً به هنگام ورود يا 

  ). 2ماده (مزبور مورد توقيف قرار دهند 

  ساز و كارهاي اجرايي پيش بيني شده در كنوانسيون. 2.4
از اين رو، اقـدام  . باشد المللي، به اجرا درآمدن آن مي هدف از تصويب تمامي اسناد بين

نيـز از ايـن    1954نـد كـه كنوانسـيون    نماي به پيش بيني ساز و كارهايي در اين راستا مي
برخي از اين ساز و كارها، از جمله انتشار و ترجمه مـتن  . مسئله مستثني نگرديده است

هـاي   هاي حمايتي آن مورد اشاره قرار گرفت و در ادامه سـاير اهـرم   كنوانسيون و رژيم
  .گيرند ي مورد بررسي قرار مياجراي

  المللي هاي بين كمك. 2.4.1
دهي امـوال فرهنگـي    هايي را به منظور سازمان كمكواردي حق درخواست اعضاء در م

يابند كـه در مقابـل    خود و يا هر گونه اقدام موثري كه به اجراي كنوانسيون بينجامد، مي
پروتكـل دوم،   براساس). 23ماده (دهد  يونسكو نيز به ابتكار خود پيشنهاداتي را ارائه مي

را از كميته براي اموال فرهنگي تحت حمايـت   هايي اعضاء همچنين حق دريافت كمك
، 1بنـد  (باشـد   عالي دارند كه در ارتباط با آماده سازي، توسعه يا اجراي قوانين لازم مي

اي كـه بـه عضـويت     پروتكل از اين مسئله فراتر رفته و به اطـراف مخاصـمه  ). 32ماده 
انـد نيـز حـق دريافـت      دهاند اما مقررات آن را مورد پذيرش قرار دا كنوانسيون در نيامده

  . هايي را اعطا نموده است چنين كمك
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  ارايه گزارش. 2.4.2
سال يك  4گردند كه حداقل هر  مقررات موجود در كنوانسيون، اعضا متعهد مي براساس

بار گزارشي پيرامون اقداماتي كه در راستاي اجراي مقررات انجام داده و يـا در دسـتور   
نند كه گزارشات مورد اشاره درباره مقررات كنوانسيون بـه  كاند، ارائه  كار خود قرار داده

مرتبط با پروتكل نيز به كميته حمايـت از امـوال فرهنگـي    و گزارش ) 26ماده (يونسكو 
  ).پروتكل 38ماده (شود  تحويل داده مي

گردد كه بيشـتر   ها در صورتيكه خلاف واقع نباشد به اهرمي تبديل مي ارائه گزارش
بيني چنين روشي مقامـات دريافـت كننـده امكـان      در واقع، با پيش. ي سياسي دارد جنبه

ي آن  يابند كه نتيجـه  مي و مزايايي راها  شده و پي بردن به كاستي بررسي اقدامات انجام
  . يابد المللي انعكاس مي در مجامع بين

  مسئوليت كيفري. 2.4.3
گردند كه در چارچوب صلاحيت  هاي عضو ملزم مي كنوانسيون، دولت 28ماده  براساس

ي كـه از مقـررات   كيفري خود، تمام اقدامات لازم را در راستاي تعقيب و مجازات افراد
وضـع  . اند، بـه كـار برنـد    ردهكتخطي نموده و يا دستور ارتكاب چنين اوامري را صادر 

ي  چنين مقرراتي در عمل موفقيت چنداني به دست نياورد چرا كه از يـك طـرف دامنـه   
جرايم وارد در بحث مشخص نشده بود و از طرف ديگر كشـورها تمايـل چنـداني بـه     

از ايـن رو،  . به دليل طـولاني بـودن رونـد دادرسـي نداشـتند     پرداختن چنين مسائلي را 
نمايد كه نقض جـدي   ي جرايمي مي اقدام به تعيين دامنه 15در ماده  1999پروتكل دوم 

  : باشند ن شرح ميياين جرايم بد. مقررات را به دنبال دارد
مورد استفاده قرار . 2هدف حمله قرار دادن اموال فرهنگي تحت حمايت عالي؛ . 1

دادن اموال فرهنگي تحت حمايت عـالي يـا محوطـه پيرامـون در حمايـت از اقـدامات       
انهدام گسترده اموال فرهنگي حمايت شده به موجب كنوانسيون در پروتكـل  . 3نظامي؛ 

هدف حمله قرار دادن اموال فرهنگي حمايـت شـده بـه موجـب كنوانسـيون و      . 4دوم؛ 
يا تخريب اموال فرهنگي حمايـت شـده   سرقت، غارت يا سوء استفاده . 5پروتكل دوم؛ 

  .به موجب كنوانسيون
رم ديوان كيفري   جرايم مورد اشاره برگرفته از پروتكل الحاقي اول ژنو و اساسنامه
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در واقـع، رسـيدگي بـه    . بنـدي هسـتند   المللي است كه در دو دسته كلي قابل تقسيم بين
برخي ديگر نيز بر مبناي  برخي از اين جرايم در صلاحيت داخلي كشورها قرار دارند و

سـه دسـته نخسـت در زمـره آن دسـته از      . باشـند  المللي قابل پيگيري مي صلاحيت بين
هاي ژنو و پروتكل اول الحاقي آن تحـت عنـوان    كنوانسيون براساسجرايمي هستند كه 

صـلاحيت   برپايـه هـا   ها نام برده شده است و در اين راستا، دولـت  از آن» نقض شديد«
يابند كه مـورد اتهـام چنـين جرايمـي قـرار       اكمه يا استرداد افرادي را ميجهاني حق مح

شايان ذكر اسـت كـه دو دسـته اول جـرايم مـورد اشـاره در       ). 17و  20مواد (اند  گرفته
باشد كه حمله و به كـار بـردن    خصوص نقض تعهدات مرتبط با رژيم حمايت عالي مي

اين در حالي است كـه  . گردد قي ميها به عنوان هدف نظامي، نقض شديد مقررات تل آن
بند (ي جرايم بود  ، تنها حمله به چنين اموالي داخل در دسته1977پروتكل اول  براساس

  ).85، ماده 4پاراگراف  10
هـاي   بيني چنين مقرراتي منجر به ايجاد تعادلي ميان مسئوليت كيفـري دولـت   پيش

تي كه قرار گرفته باشند از هـر  گردد و تمامي اعضا را در هر موقعي متخاصم و مدافع مي
سازد كـه ايـن امـر نقـش      ي نظامي و ابزاري از اموال فرهنگي خود منع مي گونه استفاده

دسته سوم از جرايم، جرايمـي  . نمايد مهمي در رسيدن كنوانسيون به هدف خود ايفا مي
ي تمـام انـواع امـوال فرهنگـي موجـود در       هستند كه تحت عنوان تخريب يـا مصـادره  

گردند كه به لحاظ گستردگي در ماهيت با جرايمي كـه بـه عنـوان     نسيون عنوان ميكنوا
در هر صورت، پس از ارتكـاب  . نمايند نقض شديد مورد اشاره قرار گرفتند، برابري مي

از اين رو، اعمال . شود گانه مورد اشاره، صلاحيت جهاني اعمال مي هر يك از جرايم سه
شود كه جرم در قلمرو كشوري اتفاق افتاده و يـا   يصلاحيت تنها به مواردي محدود نم

اي در خارج از قلمـرو   تبعهغير باشد، بلكه حالاتي را كه جرم توسط ي آن مي مجرم تبعه
اي،  چنين مسـئله ). 16، ماده 1بند (گيرد  كشور مورد اشاره رخ داده است را نيز در برمي

سـاخت   ست كه مقرر ميهاي شديد ا انعكاسي از اصل صلاحيت جهاني قيموميت نقض
اي كـه بـه علـت ارتكـاب      ها بايد نسبت به رسيدگي يا استرداد فرد بيگانـه  تمامي دولت

 28مـاده  . جرايم جنگي در معرض اتهام است و در قلمرو آنها قرار دارد، اقـدام نماينـد  
كنوانسيون نيز به دنبال چنين صلاحيتي است، چرا كه دولت عضو را ملزم به رسـيدگي  

نمايد كـه مرتكـب اعمـال كيفـري در خـارج از       يت، اعمال مجازات كساني ميو در نها
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  .اند ي صلاحيتي آن گرديده حوزه
دو دسته آخر جرايم در حالي به ليست اضافه شدند كه در اساسنامه رم بـه عنـوان   

كه تنها » ها ساير نقض«جرم جنگي شناخته شده بودند؛ بنابراين، از قرار گرفتن در زمره 
نمـود، جـدا    ا بدون مشخص كردن آن، ملزم به منع و پيشگيري وقوع جرم ميها ر دولت
سـاير  «اي، ابهـام موجـود در عبـارت     در واقع، هدف از طرح چنـين مسـئله  . اند گرديده
ها را در جدا ساختن اين جرايم از ساير موارد  باشد كه متقاعد نمودن دولت مي» ها نقض

شـوند و   ه، منجر به وقوع جرايم جنگي مـي اد شديي  جرايم دو دسته. ساخت دشوار مي
هـا از   ها تنها تعهداتي را در راستاي خاتمه بخشـيدن بـه آن   اين در حالي است كه دولت

هاي كيفري بر عهده دارند كه در موارد ارتكاب جرم در قلمرو دولت  راه اعمال مجازات
وجود در سه بند جرايم م برخلافبنابراين، . گردد و يا ارتكاب توسط تبعه آن محقق مي

نخست، در مواردي كه جرم توسط فـرد بيگانـه و در قلمـرو كشـوري ديگـر ارتكـاب       
اتخـاذ  ). 16، مـاده  2، پـاراگراف  1بنـد  (گردد  يابد، صلاحيت مورد بحث اعمال نمي مي

باشـد كـه    جـرايم جنگـي مـي   » اصل صـلاحيت جهـاني مجـاز   «ي  چنين نگرشي، نتيجه
گي به جرايم جنگـي ارتكـاب يافتـه در خـارج از     ها حق رسيد آن، تمام دولت براساس

قلمرو خود را توسط فردي بيگانه دارند اما در صورتي كه جرم ارتكابي منجر به نقـض  
ز تبعيـت  ي ـبه علاوه، از اين مسئله ن. آيد شديد مقررات نشده باشد، الزامي به وجود نمي

لي قابـل اعمـال از جملـه    المل توانند در پرتو مقررات ملي يا بين ها مي گردد كه دولت مي
المللي عرفي براي اعمال صـلاحيت خـود اقـدام نماينـد      مقررات موجود در حقوق بين

در هر صورت، قرار دادن مسئوليت كيفري بـراي كسـاني   ). 16، ماده 2، پاراگراف 1بند(
نماينـد، گـام مهمـي در بـه اجـرا درآمـدن تلقـي         كه از مقررات كنوانسيون سرپيچي مي

  .باشد ي اجرايي آن مي كه وجود ضمانت اجرا در هر سند حقوقي، پشتوانهگردد؛ چرا  مي

  شده دول عضو  ينيش بيپ ينهادهاي اجراي. 2.4.4
يكي از تدابير ديگري كه در راستاي به اجرا درآمدن كنوانسيون پيش بيني شـده اسـت،   

نهادهـاي  باشد كه با توجه به اهميت موضـوع تنهـا محـدود بـه      نهادهاي اجرايي آن مي
اعضاء نيز تدابيري در نظر گرفته غير گردند، بلكه براي بيني شده در كنوانسيون نمي پيش

  .شده است
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  دبيرخانه. 2.4.4.1
دبيرخانه يونسكو به منزله نهاد اجرايي كنوانسيون لاهه درباره حمايت از اموال فرهنگـي  

 23اي مـاده   خلـه گردد كـه مبنـاي چنـين مدا    هاي آن، تلقي مي در زمان جنگ و پروتكل
توانند از يونسكو تقاضاي كمك فني سازمان يافته  بر اين اساس، دول عضو مي. باشد مي

در جهت حمايت از اموال فرهنگي خود و يا هر گونه مشكل در جهت اعمال مقـررات  
ي اختيــارات و منــابع خــود،  يونســكو نيــز در محــدوده. و كــاربرد اجرائــي آن، نماينــد

توانـد رأسـاً    در كنار چنين راهكارهايي، سازمان مـي . دهد ائه ميهاي مقتضي را ار كمك
بنـابراين، ماهيـت چنـين    . اقدام به ارائه پيشنهاداتي درباره موضـوعات مطروحـه نمايـد   

ي انعطـاف پـذيري را در جهـت     اي بـه يونسـكو امكـان اتخـاذ شـيوه      ي دو جانبه رابطه
نيـز اوضـاع و احـوال     طبيعـت و قلمـرو مخاصـمه و    براساسهمكاري و ياري اعضاء 

  .دهد مي

  هاي حامي دولت. 2.4.4.2
هاي لازم در اختيـار يونسـكو قـرار دارد، تعيـين      راه ديگري كه در جهت اعمال حمايت

كنوانسـيون پـيش بينـي شـده و در مقـررات       22و  21باشد كه در مـواد   دول حامي مي
هـاي   نسـيون چنين روشـي نشـأت گرفتـه از مقـررات كنوا    . اجرايي آن بسط يافته است

از نظـر  . پردازد چهارگانه ژنو و پروتكل اول آن بوده كه به حمايت از قربانيان جنگ مي
شركت كننده در مخاصـمه اسـت   غير طرف يا كنوانسيون پيشين، دولت حامي، دولت بي

كه توسط يكي از طرفين مخاصمه انتخاب و مـورد تأييـد طـرف ديگـر قـرار گرفتـه و       
در ايـن راسـتا،   . نمايـد  هـا مـي   ر در كنوانسيون و پروتكـل مبادرت به انجام وظايف مقر
اد شـده بيـان نگرديـده و موضـوع بـه      يي انتصاب دولت  مقررات خاصي پيرامون نحوه
همچنـين، دولـت   . الملل عمومي واگـذار گرديـده اسـت    مقررات موجود در حقوق بين

يـا مقـررات    و 1961 )19(عهدنامه وين روابط ديپلماتيـك  46تواند مطابق ماده  حامي مي
نيـز رويـه ي مشـابهي را در پـيش      1954كنوانسيون .كنوانسيون مورد اشاره تعيين گردد

 گرفته با اين تفاوت كه يونسكو نيز حق پيشنهاد شخصيتي بـه عنـوان ايـن مقـام را دارا    
طرف يا شخصـيتي اسـت كـه توسـط      بي بنابراين منظور از دولت حامي دولت. باشد مي

گرديده تا از طريق حل و فصل اختلافات طرفين در راسـتاي   مدير كل يونسكو پيشنهاد
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  ). 22ماده (گام بردارد ها  حفظ منافع اموال فرهنگي آن

  كميسر كل. 2.4.4.3
كميسر كل شخصي است كه از ميان ليست مخصوص گردآوري شده توسط دبير كل و 

هـاي   رفبا توافق مشترك دولتي كه بايد نزد آن انجـام وظيفـه نمايـد و دول حـامي ط ـ    
اختيارات اين شخص بـه تمـام   ) ، مقررات اجرايي لاهه4ماده (گردد  مي متخاصم تعيين

موضوعات ارجاعي در راستاي اجراي قرارداد نـزد نماينـدگان مـورد وثـوق طـرفين و      
گردد و در اين راستا اقداماتي چون انجـام تحقيقـات،    مي نمايندگان دول حامي، محدود
نفع و دول حـامي آن هـا، انتصـاب و     قرارداد به اطراف ذيارائه گزارش پيرامون اجراي 

 و هر اقدام لازم ديگري كه بـراي اجـراي كنوانسـيون مفيـد بدانـد انجـام      گيري  تصميم
  . دهد مي

  1كميته حمايت از اموال فرهنگي در زمان جنگ. 2.4.4.4
كه منجـر   1991به دنبال عدم استقبال از نهادهاي پيشين، هنگام بازنگري كنوانسيون در 

به پذيرش پروتكل دوم آن گرديد، كميته حمايت از اموال فرهنگي در راسـتاي اجـراي   
مـورد بحـث    كميتـه  2.مقررات اين كنوانسيون و پروتكل مـورد تصـويب قـرار گرفـت    

وظايفي از قبيل توسعه اصول اجرايي پروتكل دوم، مـديريت رژيـم حمايـت پيشـرفته،     
المللـي و توزيـع مناسـب     هاي كمك بين واستهاي اعضاء، بررسي درخ بررسي گزارش

و در اين راستا از كمك دبيرخانـه انتصـابي توسـط مـدير كـل       )20(ها را بر عهده دارد آن
هـاي   المللي بايگاني و شوراي بين 3ها المللي موزه يونسكو و نظرات مشورتي شوراي بين

كميتـه بـه دو صـورت    به منظور نيل به اهداف مـورد اشـاره   . گردد برخوردار مي 4اسناد
شوند و جلسـات فـوق    مي جلسات عادي سالانه يك بار تشكيل :دهد مي تشكيل جلسه

العاده نيز در موارد ضروري بنا به درخواست كتبي هر عضو كميته يا پروتكل دوم و يـا  
  )21(.گردند مي اعضا آن تشكيل) 3/2(دبير كل يونسكو با ذكر جزئيات فوريت و تاييد 

                                                           
1. Committee for the protection of cultural property in the event of armed conflict. 

مـورد پـذيرش قـرار     2006اكتبـر   26در اولين جلسه آن مـورخ  اساسنامه كميته مورد بحث . 2
 .گرفت

3. International council of archives. 
4. International Council of Museums. 
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  1حمايت از اموال فرهنگي در زمان جنگصندوق . 2.4.4.5
بيني مقررات به اين مسـئله توجـه داشـت كـه محقـق شـدن        پروتكل دوم در كنار پيش

از اين رو، صندوق حمايـت از  . باشد بسياري از اهداف كنوانسيون نيازمند منابع مالي مي
 هـاي مـالي يـا سـاير     بيني گرديد تا به تأمين مـواردي چـون كمـك    اموال فرهنگي پيش

ها در خصوص اقدامات حمايتي در زمان صلح و يا موارد اضطراري بپـردازد كـه    كمك
اصول راهنمـاي   براساسشود كه گروه  هايي تنها براي مقاصدي انجام مي چنين پرداخت
  . نمايد خود تعيين مي

  عضوغير نهادهاي اجرايي پيش بيني شده دول. 2.4.5
آن  يها وستيشده در كنوانسيون لاهه و پتاكنون به بررسي ساز و كارهاي اجرايي مقرر 

. هاي متعاهد اين اسناد اشاره شـد  پرداخته شد و تنها به حمايت از اموال فرهنگي دولت
انـد و   اين در حالي است كه بسياري از كشورها به طرفيت اسناد مورد اشـاره در نيامـده  

جود اين شـرايط،  با و. حتي خود متعاهدين نيز تمايل چنداني در اجراي مقررات ندارند
شـود كـه در چنـين حـالاتي چـه راهكارهـايي پـيش روي قـرار          اين پرسش مطرح مي

بر ايـن  . دهد انجام مي ي اختيارات خود اقداماتي را گيرد؟ دبير كل يونسكو به واسطه مي
اساس، اين مرجع در صورت بروز مخاصمه از راه مذاكرات با طـرفين، سـعي در حـل    

بـه  . سـازد  اوضاع و احوال هر قضيه، پيشـنهاداتي مطـرح مـي    نمايد و بسته به بحران مي
عنوان مثال، هنگام وقوع درگيري در افغانستان و نـابودي يـا صـدمه بسـياري از امـوال      

تر، كشور سوئيس بـه عنـوان    فرهنگي اين كشور، به منظور جلوگيري از خسارات جدي
وارد، در صـورت نيـاز بـه    علاوه بر اين م ـ )22(.اد شده تعيين گرديديامين اموال فرهنگي 
، موضوع در دسـتور  يدر جهت حمايت از اموال فرهنگ يهاي ديگر همكاري با سازمان

ي  گيـرد و در ايـن راستاسـت كـه همكـاري دبيرخانـه يونسـكو بـا كميتـه          كار قرار مي
اقـدامات دبيرخانـه بـه مـورد كـوزو خـتم       . باشد المللي صليب سرخ قابل توجيه مي بين

  . هاي مشابه ديگري نيز در اين راستا صورت گرفته است نگرديده و فعاليت
در راستاي حمايت از اموال  يهاي دوچندان اد شده تصميم به انجام تلاشيي  كميته

هاي فني  ها و مشاوره كمكي نخست، ارائه  در وهله. فرهنگي در حين مخاصمات نمود
                                                           
1. Fund for the Protection of Cultural Properly in the Event of Armed Conflict. 
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همچـون تصـويب   در سطح ملي در دستور كار قرار گرفـت و در ايـن راسـتا اقـداماتي     
هـاي مناسـبي در    كميته براي اينكه قادر به ارائه كمك. هاي خاصي پيشنهاد گرديد قانون

راستاي تهيه پيش نويس، پذيرش و اصلاح قوانين داخلي كشورها باشد، با كارشناسـان  
هـا و   ي آن ارائـه خـط مشـي    نمايد و نتيجـه  ها ملاقات مي متفاوتي از كشورها و سازمان

باشد كه به قانونگذاران داخلي امكان استفاده  اجراي قانون ملي مقتضي مي هايي از نمونه
هـاي   ي دوم برنامـه  كميتـه در وهلـه  . دهـد  از آنها را در طـول فراينـد قانونگـذاري مـي    

دهد و در اين راستا اقدام بـه برگـزاري سـمينارها و     سازي را مورد توجه قرار مي شفاف
اي از قوانين مـرتبط بـا امـوال فرهنگـي در      صهنشر مطالبي چون استخراج و انتشار خلا

چنين اقداماتي منجـر بـه آگـاهي    . نمايد لاهه مي 1954حقوق بشردوستانه و كنوانسيون 
ي  گردد و اين امر زمينـه  اذهان عمومي و عوام مردم به جايگاه واقعي ميراث فرهنگي مي

ايـن راسـتا، كميتـه و    در . سازد هاي لازم را، فراهم مي اجراي مقررات و ايجاد همكاري
كـه بـر اجـراي     )23(انـد  اي مشتركي نموده هاي منطقه يونسكو اقدام به برگزاري كنفرانس

ايـن امـر   . قواعد حقوق بشردوستانه و حقوق حمايت از ميراث فرهنگي تأكيـد گرديـد  
شود كه؛ عليرغم تاكيد بر اولويت داشتن جان افراد نسبت به  منجر به ترويج نگرشي مي

ي خـاطرات   اموال فرهنگي، وضع مقرراتي در راستاي حمايت از امـوالي كـه بـه منزلـه    
  . نمايد هاي نمادين زندگي انساني هستند، ضروري جلوه ميجمعي بشريت و دستاورد

باشد تا  هاي ملي مي در ادامه، كميته به دنبال تشويق كشورها در جهت تاسيس كميته
هـايي   از اين طريق به آنها در مراحل تصويب و اجراي قوانين حقوق بشردوستانه، كمـك 

. انـد  د پـذيرش قـرار داده  گردد كه در حال حاضر كشورهاي بسياري ايـن مسـئله را مـور   
ي آنهـا   هاي موجود و عمل به عنوان نماينده مزيت چنين نهادي، جلوگيري از تعدد ارگان

هاي مرتبط با ميراث فرهنگـي نقـش مهمـي     باشد كه در اين راستا همكاري با سازمان مي
هايي را بـا كميسـيون كارشناسـان     علاوه بر صليب سرخ، يونسكو همكاري. نمايد ايفا مي

شوراي امنيـت و تشـكيل دادگـاه    ) 1992( 780رو قطعنامه يلل متحد داشته كه اين امر پم
  المللي يوگسلاوي سابق پيرامون انجام تحقيقـاتي در راسـتاي نقـض گسـترده     كيفري بين

اي  بر اين اساس، دبير كل اقدام به انتشار بيانيه. حقوق اموال فرهنگي صورت گرفته است
ه ديـوان يوگسـلاوي سـابق در شـانزدهمين     ك ـاذعان داشت نمود و  2001مارس  13در 

بـه   1991جلسه به بررسي اتهامات در موضوع تخريب امـاكن تـاريخي ناشـي از حملـه     
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يكي از بناهاي تاريخي پرداخته است و اين نخستين باري است كه پس از محاكم توكيـو  
  .باشد ميالمللي قابل مجازات  و نورنبرگ، تخريب اموال فرهنگي در محاكم بين

  جنگ تحميلي و ميراث فرهنگي ايران . 3

متأسفانه يونسـكو هـيچ ارتشـي در اختيـار نـدارد و گرنـه جلـوي ايـن         «
گرفت و متجاوز را از ايـن همـه ضـايعات فرهنگـي بـاز       تجاوزات را مي

  ».داشت مي

پروفسور لومر، رئيس هيات اعزامي يونسـكو در حـين بازديـد از امـوال     
  فرهنگي آسيب ديده اصفهان 

 1975رو لغو يك جانبه معاهـده  يدولت متجاوز عراق، پ )24(1359شهريور  31در تاريخ 
اي را عليـه تماميـت    جانبـه و گسـترده   الجزاير توسط سركرده حزب بعث، تهاجم همـه 

دولـت متجـاوز   . لت جمهوري اسلامي ايران ساماندهي كردارضي و استقلال سياسي دو
ـ غربـي ـ     يا اي ـ عربي ـ و دوستان فرامنطقـه    جانبه متحدان منطقه عراق با حمايت همه

و در دريـا و  ) كيلـومتر نـوار مـرزي    550محوري به طول (خود در عرصه جنگ زميني 
هـا، منـاطق مسـكوني و     هاي نظامي، صنعتي، اقتصـادي، فرودگـاه   هوا، با حمله به پايگاه

تخريب گسترده و ويرانگر شهرها و روسـتاهاي مـرزي و بـه ويـژه تخريـب و انهـدام       
گسترده اموال فرهنگي، جنگي نابرابر را در تاريخ معاصر خاورميانه بـر دولـت و ملـت    

هاي ديني بر  هاي انقلاب اسلامي را به منظور حاكميت ارزش ايران كه تحولات و پويش
نيروي زميني . گذراند تحميل كرد حيات فردي و اجتماعي خود از سر مي ابعاد گوناگون

، بـا پشـت سـر     عراق كه در راستاي تجاوز به همسايه انقلابي خود تجهيز گرديده بـود 
هاي آغازين جنگ، به رغم مقاومت  المللي، در همان روزها و هفته گذاشتن مرزهاي بين

تا عمق يكصد و ده كيلومتري مرزها  ي، حتجانانه معدود مرزداران و اهالي مناطق مرزي
. اي به وسعت سي هزار كيلومتر مربع از خاك ايران را اشـغال نمـود   رخنه كرده و منطقه

چنين تجاوز و اشغالي افزون بـر شـهادت هـزاران زن و مـرد شـجاع       يامدهاينتايج و پ
مـوزه،  ايراني، تخريب دهها شهر و هزاران روستا، نـابودي هـزاران مسـجد و مدرسـه،     
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هاي تاريخي، اماكن فرهنگي و هنري، و به ويژه تخريب برخي از امـاكن   كتابخانه، بافت
فرهنگي منحصر به فرد داراي ثبـت جهـاني نظيـر مسـجد جـامع اصـفهان و فضـاهاي        

رود، هنـوز   نظير از ميراث مشترك بشري به شمار مـي  بي اي فرهنگي مجاور آن كه نمونه
  .كند پيكره رنجور جامعه ايراني سنگيني مياي وا نشده بر  به مثابه عقده

نظر به اينكه، كنوانسيون لاهه بر اين انديشه استوار است كه اموال فرهنگي متعلـق  
به همه بشريت است و نـه يـك دولـت خـاص، تخريـب و تجـاوز بـه چنـين ميـراث          

كشور، تجاوزي آشكار به جامعـه   -ارزشمندي، فارغ از خطر نابودي هويت يك دولت 
بنابراين، اهميت طرح و گسترش اين ايده بر آگاهان پوشـيده  . در كليت آن استبشري 

نيست و ملت ايران كه در بحبوحه جنگ تحميلي با تخريب، سرقت، غارت، ربـايش و  
نابودي بسياري از اموال و آثار فرهنگي خود به وسيله متجاوزان بعثي مواجه گرديده، به 

نفعـان   سرشـار، در ايـن زمينـه يكـي از ذي     مثابه ملتي صاحب هويت و فرهنگ غني و
اصلي موضوع حمايت و صيانت از اموال فرهنگي و تاريخي منحصر بـه فـرد خـود بـه     

كه در جنگـي نـابرابر، تحميلـي، و نـاقض همـه عهـدها و پيمانهـا،         يملت. رود شمار مي
يـران  اش به يغما رفتـه، يـا و   هايي از هويتش پايمال گرديده، اموال و آثار فرهنگي گوشه

  . تاوان باقي مانده است بي كيفر و بي شده، و يا آسيب ديده و همچنان

  ملاحظات مقدماتي . 3.1
دولت عراق قبل از آغاز تهاجم گسترده و تجاوز ويرانگـر بـه تماميـت سـرزميني     . الف

اش، كنوانسيون حمايت از اموال فرهنگـي   مترتب بر اقدام تجاوزكارانه يامدهايايران و پ
  را پذيرفته و تصويب نموده بود؛ لاهه  1954

دولت ايران نيز، به دليل تصويب كنوانسيون در مجلسـين سـنا و ملـي وقـت،     . ب
در واقع، مفاد كنوانسيون مـورد بحـث   . رفت طرف متعاهد كنوانسيون مزبور به شمار مي

 ـ ينسبت به دو دولت ايران و عراق به واسطه مقررات پذ الملـل   نيرفته شده در حقـوق ب
اي از تعهـدات و حقـوق    يافت؛ هر چند پاره ا آغاز جنگ تحميلي موضوعيت ميب يعرف

گردد كه ثبت جهاني برخي از اموال فرهنگي نظير  ها به تمهيدات زمان صلح برمي دولت
  ميدان نقش جهان اصفهان و مسجد جامع آن از آن دست است؛ 

 ير و در مـوارد تشريفاتي دست و پـاگي  بر مبتنينظام كنترل و پايش كنوانسيون . ج



  

 
ين
ت ب

العا
 مط

امه
صلن

ف
 

لي
لمل
ا

 
(I

S
J)

  /
ره 

شما
35  /

13
1

  

بازدارنده است كه مداخله يونسكو در خصوص حمايت از اموال فرهنگي را بـه تعيـين   
   هاي عمومي از طرف متخاصمين و تعيين دولت حامي موكول نموده است؛ كميسر
تشكيل مجمع متعاهدين كنوانسيون در موارد اضطراري و به درخواست دولتـي  . د

اش، اموال فرهنگي و تاريخي متعلق بـه آن در   زمينكه به دليل وقوع تجاوز و اشغال سر
معرض تخريب، نابودسازي، توقيف، سرقت، ربايش و خروج توسـط قـدرت اشـغالگر    

اي موكول شده است كه چنـين اجمـاعي حـداقل بـراي      قرار گرفته، به حد نصاب ويژه
باعـث   هايي كه توان بسيج افكار عمومي را در كوتاه مدت ندارند، بسيار دشوار و دولت

هاي بسيار ارزشمند به منظور صيانت فوري از اموال فرهنگـي در   از دست رفتن فرصت
  معرض خطر است؛ 

به رغم تاكيدات مكرر و گسترده كنوانسيون بـر محوريـت يونسـكو و شـخص     . ه
مدير كل در زمينه حفاظت از اموال فرهنگـي تحـت حمايـت خـاص، متاسـفانه دامنـه       

المللي به طور منجـز و خـالي از ابهـام     نهاد و چهره بين اختيارات، حقوق و تكاليف اين
  تعيين نگرديده است؛ 

هـاي اجرايـي و    نامـه  هاي ملي مشـورتي بـه شـرحي كـه در آيـين      تشكيل كميته. و
هاي كنوانسيون نيز مقرر و پيش بيني گرديـده اسـت نـه در زمـان صـلح مـورد        پروتكل

اي كـه كميتـه ملـي     جنـگ، بـه گونـه    اهتمام دولت وقت ايران قرار گرفته و نه در زمان
  يونسكو فعاليت عاجل، تاثير گذار و خلاقي از خود نشان نداده است؛ 

استقرار واحدهاي نظامي در مجاورت اماكن فرهنگي، توسل به ضرورت نظامي . ز
نمايد كه چنين اقداماتي به تفسير مختار دولت متخاصم  موضوع كنوانسيون را مطرح مي

وابسته است كه با معاذير صوري و با انگيزه ويراني هويت فرهنگي دشمن، مجوز حمله 
  آورد؛  را فراهم ميو تهاجم به اماكن فرهنگي طرف تخاصم 

سازي حوادث و وقايع غمبار جنگ تحميلـي و ارائـه اسـناد و شـواهد و      مستند. ح
مدارك مستدل مربوط به نابودي و تخريب و غارت آثار فرهنگي به نهادهاي جهـاني و  

المللـي مـرتبط و همچنـين     هاي ادواري مجامع بـين  درج موضوع در دستور كار نشست
تدار براي ثبت حقايق مرتبط با يوقع و موثر از مراجع صلاحهاي به م درخواست بازرسي

هـاي   هـا و ناكارآمـدي   موارد نقض كنوانسيون توسط دولت عراق، به رغم همه كوتـاهي 
المللي، ظرفيت بـالقوه تاثيرگـذاري    مترتب بر روابط منافع محور كنوني در نهادهاي بين
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اني جنگ تحميلي است كه ايـن  در بازنمايي هويت ويران شده اين سرزمين به مثابه قرب
هاي حاكم بر جامعه جهاني چنـدان   موضوع به دليل تعارض ديپلماسي كشور با سياست

  جدي گرفته نشده است؛
ارجاع نظام جزايي كنوانسيون به ترتيبات قضـايي ملـي، مسـتلزم بـازنگري در     . ط

ي هـاي كيفـري ملـي اسـت كـه دادگريـز       مجموعه قواعد، سـازوكارها، نهادهـا و رويـه   
جنايتكاران، آمران، بانيان و مباشران طرح تخريب اموال فرهنگي ايران را در زمان جنگ 
تحميلي به حداقل رسانده و با تدارك تمهيـداتي ايـن جنايـات خـاموش را بـه صـحنه       

   عدالت كيفري راه و بار دهد؛
هاي مدني در سطح ملـي بـه منظـور آشـنايي آحـاد ملـت بـا         گسترش آموزش. ي

ت از ميراث فرهنگي و توجه دقيق بـه آمـوزش نظاميـان در زمينـه آثـار      تمهيدات صيان
ز تـدارك يـك   ي ـضرورت نظامي بر بقاي اموال فرهنگي در مجاورت مراكـز نظـامي و ن  

برنامه ملي با مشاركت داوطلبانه افراد براي تامين حداكثر امنيت براي مراكـز تـاريخي و   
جنگي اعـم از بمـب، موشـك و سـاير     هاي پاد افزار  فرهنگي و ساخت و تعبيه پناهگاه

ادوات نظامي تهاجمي به منظور نگهداري اموال فرهنگـي منقـول و نيـز ثبـت گسـترده      
  . هاي حمايتي خاص يونسكو اماكن فرهنگي در رژيم

با اين مقدمه، بعضاً تفصيلي، باز تعريف آثار جنـگ تحميلـي بـر هويـت فرهنگـي      
  : گيريم سرزمين را به اختصار پي ميايران و به ويژه اموال و ميراث فرهنگي اين 

خوش بيني و پايش ناقص تحركات دشـمن در منـاطق مـرزي و عمليـات روانـي      
اي تلقي شـدن موضـوع    هاي اوليه بعد از پيروزي انقلاب اسلامي و حاشيه خصم در ماه

دفاع و عدم تدارك مقدمات آن، زمينه پيشروي دشمن و اشغال بخشي از سرزمين ايران 
كه ظرف چند ماه از آغاز تجاوز گسترده دشمن، چندين شهر  يبه طور. مودرا تسهيل ن

اســتراتژيك و راهبــردي ايــران اشــغال و در مــواردي نيروهــاي متجــاوز تــا صــد و ده 
 اين حوادث تلـخ، بـا  . كيلومتري نقطه صفر مرزي به داخل خاك ايران پيشروي نمودند

هـاي فرهنگـي كـه حـاوي      كانونتوجهي رژيم پهلوي به تدارك حداكثر امنيت براي  بي
برنـامگي مسـئولان    آثار، اماكن و اموال فرهنگي بسيار حائز اهميت بـود، افـزون بـر بـي    

ايراني در چند سال نخست انقلاب براي صيانت و حفاظت از اموال فرهنگي در سطوح 
چندگانه باعث شد كه بسياري از آثار فرهنگي در روزهاي اوليه جنگ به غارت و يغمـا  
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و به دليل خوي وحشي دشمن با آغاز جنگ شهرها، ميدان نقش جهـان و مسـجد   رفته 
جامع آن كه نگين درخشاني بر تارك فرهنگ اين سـرزمين اسـت، بـه فهرسـت امـوال      

دشمن با تصرف شهرها . ويران شده ايران اضافه شود يفرهنگي آسيب ديده و در موارد
شـد، در راسـتاي سياسـت     مـي  در مواردي كه مجبور به عقب نشيني يو روستاها و حت

سرزمين سوخته، تلي از ويراني و نشاني از قساوت و دشمني بـا فرهنـگ و مـدنيت از    
ها، مدارس، مساجد، اماكن تاريخي خرمشهر،  ها، كتابخانه موزه. گذاشت خود برجاي مي

بـا اشـغال مسـتقيم دولـت اشـغالگر بـه       .. .قصر شـيرين، مهـران، سوسـنگرد، هـويزه و    
نگي پيوستند و در مصافي ديگر كرمانشاه، اصفهان، قـم، تهـران، بروجـرد،    هاي ج ويرانه

دفاع ديگر  كرمان، بوشهر، دزفول، مسجد سليمان، خرم آباد، يزد، همدان و دهها شهر بي
تـرين   اي آمـاج سـهمگين   بـاران و حمـلات توپخانـه    با بمباران هوايي و بعضـاً موشـك  

هاي  ها، مساجد، حرم ها، موزه ميان كتابخانه ها قرار گرفتند كه در اين ها و تخريب يورش
ها و باروها، مدارس و برخي از آثار و اماكن تاريخي ايـن شـهرها و    ها، برج مطهر، قلعه

  . مناطق ديگر، يا در آتش كين دشمن سوخت و يا آسيب جدي و ويرانگر ديد
 به هر حال، كارنامه دشمن خونخوار در ويرانگري و نابودسـازي هويـت فرهنگـي   
اين سرزمين انباشته از جنايت، قساوت، دد منشي، مرگ انديشي و بيرحمـي اسـت كـه    

طلبـد و مـا را سـر آن نيسـت كـه       مـي  هاي آتش و خون مجالي ديگر گاهشمار آن سال
از اين مختصر، تو خـود حـديث مفصـل بيـداد و     . تاريخي براي جنگ تحميلي بنگاريم

اما آنچـه كـه بـه اقتضـاي     . بخوان ستم و جنايت دشمن دون بر ميراث فرهنگي بشريت
موضوع اين مقاله شايان توجه و تحليل حقوقي است، بررسـي مختصـر رژيـم حقـوقي     

لاهه در قضيه جنگ تحميلي اسـت كـه بـر     1954كنوانسيون حمايت از اموال فرهنگي 
اي از آثــار حقــوقي و تعهــدآور  ناگفتــه يايــزوا حســب سياســت اختصــار، جوانــب و

  . نماييم بيستم را بررسي مي ترين جنگ قرن طولاني

   المللي دولت اشغالگر تعهدات بين. 3.2
قدرت اشغالگر كه متعاهد و طرف عهد كنوانسيون است، به موجب كنوانسيون نسـبت   

  : به صيانت و حفاظت از اموال فرهنگي دشمن متعهد است
نسبت به اموال فرهنگي مانند ميدان نقش جهان و مسجد جامع آن كه تحـت  . الف
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در حالي كـه  . ژه هستند، ملزم به رعايت مصونيت اين نوع اموال استيشمول حمايت و
با گسترش جنگ شهرها، اين مكان فرهنگي و تاريخي باشكوه و كم نظير، حوالـه كينـه   

  توزي خصم گرديده و مورد حمله هوايي واقع شد؛ 
ر باشـند؛ نظي ـ  نسبت به ساير اموال فرهنگي كه تحت شمول حمايـت عـام مـي   . ب

مسجد جامع خرمشهر، بافت تاريخي و قديمي شهر دزفول، دبستان دخترانه بروجـرد و  
بـا  . كتابخانه دانشگاه اصفهان كه در آتش بيداد دشمن سـوخته و يـا تخريـب گرديدنـد    

هـاي   ن موارد هيچگونه ضرورت نظامي، حمله و تهاجم به اين مكـان يوجود اينكه در ا
و بـه  » ويراني بيشتر، پيروزي مانـاتر «ي خام قاعده نمود، به سودا فرهنگي را ايجاب نمي
هـاي داراي   هاي صحنه نبرد و انتقام از ملت ايران بـه ايـن عرصـه    قصد جبران شكست

   .هاي ژنو، دست ويراني يازيد مصونيت به موجب كنوانسيون
كنوانسيون، سربازان عراقي در هنگامه تصرف و اشغال موثر  14به موجب ماده . ج

بايست به مصونيت و منع توقيف و غارت اموال فرهنگـي واقـع در مـوزه     ميخرمشهر، 
حفاظ تاريخي اين شهر اهتمـام ورزيـده و تـدابير مقتضـي و مناسـب را بـه منظـور         بي

حفاظت از اموال فرهنگي دولت ايران اتخاذ نمايند؛ گرچه چنين نكردند و سرمسـت از  
و ديگر اماكن تاريخي و فرهنگي اين  پيروزي اوليه، به غارت اموال فرهنگي موزه مزبور
   .شهر و ساير شهرهاي ايراني اشغال شده پرداختند

پيگرد و تعقيب متجاوزان به اموال و آثار فرهنگي دولت متخاصم نيـز از جملـه   . د
هاي يونسكو متوجـه دولـت اشـغالگر     تعهداتي است كه به موجب كنوانسيون و قطعنامه

  . است

  ه موردي تخريب اموال فرهنگي ايران تبيين مساله و مطالع. 3.3
كنوانسيون، دولت عراق بـه عنـوان قـدرت اشـغالگر موظـف و       5ماده  1به موجب بند 

ان بـه منظـور   ك ـاي از سرزمين ايران، تـا حـد ام   ه به دنبال اشغال هر منطقهكمتعهد بود 
هـايي كـه    تضمين صيانت و حفظ اموال فرهنگي مناطق اشغال شده از مساعي و تـلاش 

فراتر از اين تعهد، بـه   يحت. ديآوردند حمايت نما روهاي ملي صالح ايراني به عمل ميني
ه اگر براي حفاظت و صيانت از امـوال  كهمان ماده، اين دولت موظف بود  2استناد بند 

نمود، نيروهـاي عراقـي بـا     فرهنگي نياز به مداخله فوري نيروهاي اشغالگر ضروري مي
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ترين ايـن امـوال    اقدامات احتياطي جهت حفظ ضروري همكاري نيروهاي محلي ايراني
اين در حـالي اسـت كـه نيروهـاي اشـغالگر در پـنج اسـتان ايرانـي         . را به عهده بگيرند

آذربايجان غربي، ايلام، خوزستان، كردستان و كرمانشاه كه به دليل مجاورت بـا عـراق،   «
المللي  هاي بين عرفافزون بر نقض گسترده تمام معاهدات و » كانون اصلي جنگ بودند

هـاي مـدرن چنـد     ها آفريدند كه در پيشينه جنگ فاجعه ناظر بر زمان مخاصمه و اشغال،
  :نمايد سابقه مي مانند و بي سده اخير بي

با گردآوري آثار پيش و پـس از اسـلام تاسـيس     هركهدر آبادان، موزه ش«
مـل  شده بود، بر اثر حملات موشكي، هوايي و شليك توپخانه به طور كا

گري را  نظيري از وحشي در هويزه، كه ارتش عراق نمونه بي. نابود گرديد
به نمايش گذارد، برج و بارو و حصار قلعه مربوط بـه دوران صـفويه بـا    
خاك يكسان گرديـد و چنـد مسـجد و بقعـه قـديمي بـا ارزش فـراوان        

هـاي   هـا و موشـك   در دزفـول، راكـت  . تاريخي و فرهنگي ويران گرديـد 
تـرين   اين هسته در زمـره غنـي  . تاريخي شهر را شخم زدندعراقي هسته 

در شوشـتر،  . گرفـت  هاي شهري بازمانده از دوران صفويه جاي مي بافت
قلعه سلاسل كه متعلق به دوران قبل از اسـلام اسـت در     كه علاوه بر اين

شـدت    اثر بمباران هوايي با خاك يكسان شـد، بافـت تـاريخي شـهر بـه     
در شوش نيز بر اثـر آتشـباري   ) ع(هر دانيال نبي آسيب ديد و به حرم مط

 22معروف ايـوان كرخـه در     توپخانه عراق آسيب جدي وارد شد و بناي
كيلومتري شمال غربي شوش كه الهام بخش معماري سـبك گوتيـك در   

هـاي باسـتاني هفـت     لايه. اروپا بوده است، از صفحه روزگار محو گرديد
د بر اثر بمباران شديد هواپيماهاي عراقي تپه با آثاري از هزاره قبل از ميلا

به شدت مخدوش و پريشان گشت؛ به نحوي كه امكان مطالعه علمي بـر  
فاجعـه خوزسـتان در ايـلام،    . روي آنها تا حد زيادي از دست رفته است

در ايـلام، بـر اثـر    . كرمانشاه، كردستان و آذربايجان غربي نيز تكـرار شـد  
مجموعه قلعه والي كه متعلق به دوره درصد از  70 ،حملات هوايي عراق

در استان كرمانشاه، چهارطاقي قصر شيرين كـه  . قاجار است از بين رفت
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هاي دوران ساساني بود با اشغال شهر به وسـيله ارتـش عـراق     از آتشكده
هاي مكرر شـهر كرمانشـاه صـدمات     تبديل به تلي از خاك شد و بمباران

الملك و تكيه بيگلربيگي و  يه معاونبسياري را به آثار تاريخي از جمله تك
در آذربايجان غربـي هـم عمـده حمـلات متوجـه      . بازار سنتي وارد آورد
هاي هوايي، بخش بزرگي از مجموعه بـازار قـديمي    اروميه بود و بمباران

تر از همه بمباران حمام تاريخي آخوند بود كـه   را منهدم كرد؛ اما هولناك
هـا بـه    به دنبال عقب نشـيني عراقـي  . »دبر اثر پرتاب بمب كاملا ويران ش

عراق جنگ شهرها را آغاز كـرد كـه   «دليل برتري نظامي ايران در جنگ، 
هـاي كهـن هـدف قـرار      متاسفانه اين بار نيز شـهرهاي تـاريخي و بافـت   

هسته تاريخي اصفهان آماج بيشترين حملات موشكي و بمبـاران  . گرفتند
 22در . ن فـرو ريخـت  بمب و موشـك در آ  118هوايي بود و دست كم 

، دو راكت به مسجد جامع اصـفهان كـه از آن بـا عنـوان     1363اسفند ماه 
شـود اصـابت    كلكسيون معماري ايران طي هزار سال گذشته نام برده مي

اي بالغ بر دو هزار متر مربع از بافت تاريخي مسجد و بازار  كرد و محوطه
دشـت، جمالـه،   در حملات بعدي، محـلات در . پيرامون آن منهدم گرديد

كهنه ميدان و جلفا به شدت آسيب ديدند و دست كم سه مسـجد متعلـق   
آثار شاخصي چـون   يحت. به دوره صفويه متحمل خسارات فراوان شدند

مسجد امام، مسجد شيخ لطف االله، كاخ عالي قاپو و كاخ چهلستون نيز از 
از  هـاي شـديد ناشـي    آسيب در امان نماند و بر اثر امواج انفجار و لرزش

البتـه، ايـن تنهـا    . درصد آسيب وارد آمـد  10تا  5بمباران به هر كدام بين 
در ادامه جنگ شهرها، آثـار و  . اي بود كه در اصفهان رخ داد ظاهر فاجعه

بافت تاريخي شهرهايي چون خرم آباد، بروجـرد، شـيراز، زنجـان، اراك،    
ديگـر از   قم، همدان، تويسركان، نهاوند، سنندج، تهران، كرمان و بسياري

. شهرها بـه صـورت كامـل منهـدم يـا متحمـل خسـارات عمـده شـدند         
اي  هايي كه جبران آنها مستلزم و محتاج صـرف وقـت، و هزينـه    خسارت

هاي به وجود آمـده   وراي تصور است و متاسفانه در بسياري موارد، زيان
  )25(.»قابل جبران استغير قطعاً
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  فرجام
اموال فرهنگي در زمـان جنـگ بـه تصـويب     لاهه با هدف حمايت از  1954كنوانسيون 

بـا پيشـرفت حقـوق    . المللـي داراي نواقصـي بـود    رسيد كه مانند بسياري از اسناد بـين 
هـاي كنوانسـيون    رويدادها، پذيرش اسناد ديگري چون پروتكـل  يالملل، وقوع برخ بين

تعقيب ژه به منظور يز تشكيل محاكم ويي و نالملل بين، اساسنامه ديوان كيفري 1949ژنو 
المللـي در يوگسـلاوي سـابق و     هاي شديد حقوق بين جرايم افراد در موارد وقوع نقض

از اين رو، . هاي موجود در كنوانسيون لاهه را بيش از پيش نمايان ساخت رواندا، كاستي
جـه آن  يهايي براي يافتن علل عدم موفقيت كنوانسيون در عمل آغـاز گرديـد و نت   تلاش

  . هاي پيشين بود باشد كه به دنبال تحكيم رژيم لاهه مي 1999تصويب پروتكل دوم 
انـد و در بسـياري از    اوردهي ـهـاي چنـداني بدسـت ن    اسناد مورد اشاره در عمل موفقيت

براي مثال، در طول . هايي را ميان اموال فرهنگي و ساير اموال ايجاد كردند مخاصمات تفاوت
ضوابط موجود در كنوانسـيون   براساس نيروهاي اتحاد موقت كادر نظامي خود را 1991سال 
هـايي نمودنـد    از محل يآوري فهرست آموزش دادند و در اين راستا، اقدام به جمع 1954لاهه 

از ايـن امـاكن بـه عنـوان      يكه اموال فرهنگي در آنجا واقع گرديده بود، عليرغم اينكه بسـيار 
ايـن  . گرديـد  هـا مجـاز مـي    آنپناهگاه مورد استفاده قرار گرفته بودند و در مواردي حمله بـه  

  . دوباره مورد توجه قرار گرفت 2003مسئله به هنگام بمباران عراق در 
گيـري در   بدون شك، موارد بـالا و بسـياري مـوارد مشـابه ديگـر موفقيـت چشـم       

روند، اما همـان طـور كـه در گفتارهـاي      پيشرفت حمايت از اموال فرهنگي به شمار مي
سياري از ورود خسارات عمـدي و غيرعمـدي بـه امـوال     هاي ب پيشين اشاره شد، نمونه

عـدم اثربخشـي و   . كردنـد  هـاي حمـايتي را برجسـته مـي     فرهنگي، ناكافي بـودن رژيـم  
تـرين   باشد كه مهـم  ي عوامل متعددي مي هاي آن نتيجه ناكارآمدي كنوانسيون و پروتكل

  : ها عبارتند از آن
 الملـل  بـين ات كليـدي حقـوق   ابهام و عدم شفافيت ناشي از كلي بودن مقرر. الف
  فرهنگي؛
عدم پذيرش جهاني، غلبه منطق منافع بر منطـق اصـول، عـدم تكـوين نظريـه      . ب

الملل در حوزه حقوق فرهنگي و در يـك كلمـه؛ برتـري     خدمات عمومي در حقوق بين
المللي كه در ادامه دو مـورد نخسـت را    ها در محيط آشوبناك بين ها بر تناسب ضرورت
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   :دانيم ح مينيازمند تشري
ترين موارد ناكامي كنوانسيون، تعاريف  يكي از اصلي: كلي بودن مقررات كليدي. 1

ي  كليدي مرتبط و اصول حاكي از آن است كه پيش از بيان قواعد، چـارچوب و حيطـه  
شـتر بـه   يپ. كنوانسيون از اين مسئله پيروي نكرده است يكلي آن بايد مشخص گردد ول

بـر   رد بحث اشاره شد كه كنوانسيون تنها قواعد مشخصـي را حيطه ي اجرايي اسناد مو
بـا  . هـا ارائـه نـداده بـود     نمود كه هيچ گونه تعريف خاصـي از آن  هايي اطلاق مي حالت

ي اجرايي كنوانسيون به مواردي چون صلح، اشـغال و   بررسي مقررات اين بخش، دامنه
در حالي است كه براي  المللي محدود گرديد و اين ي داخلي و بين مخاصمات مسلحانه

ها، رجوع به اسناد حقـوق بشردوسـتانه موجـود     پي بردن به وقوع هر يك از اين حالت
وجود چنين مواردي در مقررات مورد اشاره تنها به فقـدان تعريـف   . تنها راه ممكن بود

ي بحث، فقدان مقررات را نيز به دنبـال دارد كـه    انجامد، بلكه مشخص نبودن دامنه نمي
هـاي   پاسخ ماندن سوالاتي چون اثر الزام آور بودن معاهده بـر شخصـيت    بي ي آن نتيجه

در راستاي نيل به پيشرفت و تحقـق اهـداف،   . گردد غيردولتي و نيروهاي غيرقانوني مي
سازي آنها داشت كه با بررسي مقـررات   پروتكل دوم نيز تلاش در بسط قواعد و شفاف

اند و در اين راستا به  مورد بسط قرار گرفته گردد كه برخي قواعد پيشين آن مشخص مي
تـوان بـه    براي مثال مـي . جزئياتي اشاره شده است كه تأثير چنداني در اصل قضيه ندارد

اشاره نمـود كـه دوبـاره از ارائـه      المللي مقررات مطرح شده پيرامون مخاصمات غيربين
هاي تـنش   وضعيتتعريف اين وضعيت خودداري كرده و تنها از طريق استناد كردن به 

فقـدان ارائـه   . ها به بسط موضوع پرداخته شـده اسـت   و آشوب داخلي همچون شورش
گردد و عبارت ضرورت نظامي يكي ديگر  تعاريف كليدي تنها به موارد بالا محدود نمي

. از مواردي است كه عليرغم وابسته شدن مقررات مهمي به آن، تعريف مشخصي نـدارد 
تـرين   آميـز  يكـي از مناقشـه  » ضرورت نظـامي «شد، اصطلاح شتر اشاره يهمان طور كه پ

باشد كه مباحث بسياري پيرامون آن مطـرح گرديـده و    مفاهيم موجود در كنوانسيون مي
. با وجود تمام ابهامات پيش روي، دوباره در پروتكل دوم نيز مورد ارجاع قـرار گرفـت  

ديد نظر در كنوانسيون، اين مسئله در وضعيتي به وقوع پيوست كه در زمان مذاكرات تج
امـا در مقابـل   . ها به دلايل مورد اشاره، خواهان حذف اين عبـارت شـدند   برخي دولت

مخالفان چنين استدلال كردند كه در مـواقعي هـدف قـرار دادن و يـا اسـتفاده از امـوال       
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گردد و حذف چنـين اسـتثنايي بـه     فرهنگي در راستاي اهداف نظامي امري ضروري مي
در واقـع،  ! باشـد  هـا مـي   ادن به اموال فرهنگي در برابر نجات جان انسانمعناي برتري د

اختلاف مورد بحث ميان كنوانسيون و پروتكل به وضوح شناخته شده بود، اما به گونـه  
در هر حال، نبود تعاريف ناظر بر مفاهيم كليـدي و وجـود ابهـام در    . اي موثر حل نشد

ه از يـك طـرف منطبـق بـا     ك ـگرداند  ه ميمقررات، اجراي آن را با چالشي اساسي مواج
مقررات موجود نيست و از طرف ديگر متخلفان به دنبال دستاويز قراردادن ابهامـات در  

باشند و چه بسيار آثار با ارزشـي   مجاز و فرار از تعهدات ميغير راستاي توسل به موارد
  .اند مورد حمله قرار گرفته» ضرورت نظامي«ي عبارت مبهم  كه به بهانه

المللي، مورد پـذيرش   ي به اجرا در آمدن هر سند بين لازمه: عدم پذيرش جهاني. 2
نيز  1954باشد كه كنوانسيون لاهه  المللي مي ي بين قرار گرفتن آن توسط اعضاي جامعه

اين در حالي است كه بسياري از كشورهاي بـزرگ  . باشد از اين قاعده كلي مستثني نمي
انـد، مبـادرت بـه تصـويب كنوانسـيون       فعالي داشـته  كه در وقوع مخاصمات اخير نقش

آمريكا و انگليس از جمله اين كشورها هستند كه بسياري از اقدامات نـاقض  . اند ننموده
انـد توجيـه    حقوق فرهنگي خود را در پناه اين واقعيت كه به كنوانسـيون ملحـق نشـده   

سـتان در دهـه اخيـر،    تجاوز به حريم اموال فرهنگي موجود در عـراق و افغان . نمايند مي
ش از اشغال افغانستان و عراق و نابودي بخشـي از  يپ ،البته )26(.شاهدي بر اين مدعاست

ميراث فرهنگي اين دو دولت، تخريب گسترده اموال فرهنگي ايران توسط عراق در طي 
جنگ تحميلي هشت ساله در چند دهه گذشته و دادگريزي موارد نقض فاحش تخريب 

ها و در شرايط كنوني جامعه جهاني، واقعيـت چنـد    در آن سال مانكشوراموال فرهنگي 
رسد كـه افـزون بـر فقـدان اراده سياسـي كـافي در ميـان         مي اي به نظر بعدي و پيچيده

زمامداران ايراني براي پيگيري ساعيانه و قاطع ايـن موضـوع و در خواسـت غرامـت و     
المللي، ريشـه در سـاختار    نپيگرد مرتكبان جنايات فرهنگي در مراجع قضايي ملي و بي

الملـل   هـاي حقـوق بـين    قدرت و به تبع آن ضعف سازوكارها، قواعـد، نهادهـا و رويـه   
موجود دارد كه اجراي حق در اين نظام حقوقي بيشتر از هر عاملي تابع سياست و منافع 

   .دولت چالشگر استـ  هاي قدرت هژمون بندي ها و متاثر از گروه متعارض دولت
  

    



  

 
ين
ت ب

العا
 مط

امه
صلن

ف
 

لي
لمل
ا

 
(I

S
J)

  /
ره 

شما
35  /

14
0

  

  

  :ها شتنو پي
 

1. See: Wilfried Fielder, Safeguarding of Cultural Property during Occupation-
Modifications of the Hague Convention of 1907 by World War 2, International 
Sales of Works of Art, 2006, Vol.5, p.179. 

2. Final Record of the Diplomatic Conference of Geneva of 1949, 1969, 3 
Vols., Vol. II-A, at 638. 

ضيايي بيگدلي، محمد رضا، حقوق جنگ، تهران، انتشارات دانشگاه علامـه طباطبـايي،   . 3
 .208.ص. 1380چاپ دوم، 

4. Miligan, Ashlyn, Targeting Cultural Property: the Role of International 
Law, Carlton University Press, 2005, pp.98-99. 

اي درباره روشن شدن قضـيه   اد شده تحقيقات گستردهيدر نهايت، پس از طرح ادعاي . 5
شاهدان بسياري ارتكاب جنايات مورد ادعا را توسط نيروهـاي يوگسـلاوي تائيـد    . آغاز گرديد

گنـاهي نيروهـاي    بي بر مبنياللملي  به علاوه، گزارش ديگري نيز توسط كارشناسان بين. نمودند
كه در نهايت مقامات يوگسلاوي نه تنها موفق به تبرئه نمودن خود نگرديدنـد،  ناتو ارائه گرديد 

 .بلكه گناهكار بودن آنان نيز بر همگان محرز شد
6. Filipa Vrdoljak, Ana, Cultural Heritage in Human Rights and Humanitarian 

Law, 2009, pp.169-170. 
7. Henckaerts, Jean-Marie, ICRC Commentary for the Protection of Cultural 

Property in the armed Conflict, Published By International Committee of Red Cross, 
2006, p.7. 

8. Sandez, Yve, Christophe, Swinarski and Bruno, Commentary on the 
Additional Protocols of 8 June 1977 to the Geneva Convention 1949, Published By 
International Committee of Red Cross, 1987, p.395. 

9. Henckaerts, Jean-Marie, New Rrules for the Pprotection of Cultural Property 
in Armed Conflict, 30-09-1999, International Review of the Red Cross, No.835, 
2006, P. 648, para.2079. 

10. D. Thurlow, Mateow, Protecting Cultural Property in Iraq: How American 
Military Policy Comport with International Law, 2005, p.70. 

11. Wilford, John Noble, Curators Appeal for a Ben on Purchase of Iraqi 
Artifacts, N.Y Times, April 16, 2003, at E1. 

12. See: Roger, M. Mastalir, A Proposal for Protecting Culture and Property, 
A Speech of Cultural Property under International law, 16 FORDHAM INTL, LJ,  



  

 
ين
ت ب

العا
 مط

امه
صلن

ف
 

لي
لمل
ا

 
(I

S
J)

  /
ره 

شما
35  /

14
1

  

 
1993, p.p.1033-104 

13. Vrdoljak, Op. cit, 2009, p.278. 
14. Fuller, Janet, Thefts of Iraq’s Art Treasure Continuing, cultural Heritage 

International Sun-Times, September 30, 2003, p.20. 
15. Jehl, Douglast, Becker, Elizabeth, Experts Please to Pentagon didn’t Save 

Museum, N. Y Times, April 16, 2003, at B 5. 
16. Ibid. 
17. K. Dewan, Shaika, Iraq Museum Reopens with Assyrian Treasure, N. Y 

Times, July 4, 2003, at A 10. 

شـود و   نقض تعهدات حمايتي از اموال فرهنگي آذربايجان تنها به اين موارد ختم نمي. 18
تعلـق دارد، از  . م 18تخريب آثار بسياري مانند مسجد آقا گوهر واقع شده در شوشا كه به قرن 

راستاي اهداف نظامي به انبارهاي جنگي  به علاوه، بسياري از مساجد نيز در. باشد آن جمله مي
  . تبديل شدند

تواند با جلب رضايت قبلي كشور پذيرنـده و بنـا بـه در     كشور فرستنده مي«: 46ماده . 19
خواست كشور ثالثي كه در كشور اخير نمايندگي ندارد، موقتاً عهده دار منـافع كشـور ثالـث و    

  . »اتباع آن گردد
20. Statue of Committee for the protection of cultural property in the event of 

armed conflict, Article 9. 
21. Article 2. 
22. Report on the Implementation of the 1954 Convention for the Protection of 

Cultural Property in the Event of Armed Conflict and its 2 Protocols, UNESCO, 
CLT, 2005/WS/6, p.7. 

23. See: Ibid, p.p.9-10. 

المللـي قـدرت    ن تاريخ، تجاوز گسترده و همه جانبه عـراق كـه مسـئوليت بـين    يدر ا. 24
مورد تجاوز  636ش از اين تاريخ، بالغ بر يدارد، صورت گرفت؛ هر چند تا پ تجاوزگر را در پي

وله نفتي توسط حكام زميني، هوايي، غارت اموال و احشام، به آتش كشيدن و تخريب خطوط ل
 ـ ش از تجـاوز قطعـي، رسـمي و فراگيـر،     يعراقي صورت گرفته بود كه در روزشمار حوادث پ

انگيزه حزب بعث را در راستاي حمله قريب الوقوع به سرزمين ايران آشـكار سـاخته و نشـان    
  .داد مي

هـا عينـاً از گـزارش     مطالب اين بخش با اختصار و اندكي تغيير در عبـارات و گـزاره  . 25
  : مندرج در سايت ذيل اقتباس و وام گرفته شده است

http://vazeh.com/n-2654904.html. 
26. See: J. Techer, Erika, Protection of Cultural Heritages in Times of Armed 

Conflict: The Legal Framework Revised, Mg JICEL, Vol. 14, 2007, pp.16-1.  




